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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Danilo Enrique Noreña Benítez contribuiu para o dicionário com 34563 significados que aprovamos e recolhemos neste
pequeno livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite
em visitar nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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chincualear
É uma palavra de origem Nahuatl.  Quer dizer sodomize, apanhar por ano (vem do ano de Tzincho).  Relações sexuais
anais.  Usado no México.

chinela
Na Colômbia significa chinelo, chinelo, lesma, arrastador, escarpa, chinelo, chinelo.  Sapatos muito macios que só são
usados entre casa.

chinelas
É outra maneira de chamar os flip-flops, patins, chinelos, chinelos ou sandálias.  É um calçado muito simples,
consistindo de uma sola e uma fita cobrindo os dedos do pé e parte do dorso do pé.

chinelo
É uma palavra de origem Nahuatl e significa que ele se move bem os pés e quadris. Que ele dança bem. É o termo
usado para típicos mexicanos bailarinos que se vestem de roupas velhas. Na Colômbia, dizemos chinelo ou chinelos
para uns patins, flip-flops ou alpargates com parte superior de lona ou tecido e sola de borracha e sisal. Citações.

chinfonia
O termo mais adequado é chinfony.  Nome de uma peça do nicaraguense José Coronel Urtecho , O nome completo da
peça é Bourgeois Chinfonia.  Em Música , Sinfonia, Grupo de vozes e instrumentos que executam acordes ao mesmo
tempo.  

chingado
Na Colômbia, percevejo ou chingao, significa muito rápido, rápido, a toda velocidade. 

chingalé
Na Colômbia é um dos nomes comuns de uma árvore decídua ornamental.  Também se chama jacarandá, pavito,
gualanday, vanillo, gualancho.  Seu nome científico é Jacaranda copaia e pertence à família Bignoniaceae.  Tem flores
azuis ou roxas e flores no verão.  Nome de uma cidade colombiana pertencente ao Departamento de Sucre.  

chingar
Significa toma, bebe, fica bêbada, fazer coisas bobas, coisas boas.  É também perturbador, cansativo, irritar, incomoda.
 Para indígena Embera-Katios na Colômbia é a vela em pequenas canoas.

chingol
É uma das maneiras como chamam a crista, uniforme ou clique, um mu de pássaro comum nas cidades no Cone Sul
da América do Sul.  Eles também dizem planchin ou pichuchanca.  Em outros países é chamado pirri, Barranqueiro,
tico-tico chincol.  Seu nome científico é Zonotrichia capensis e pertence à família Passarellidae.

chingolo
É uma das formas como no Cone Sul da América do Sul e especialmente na Argentina, chamar o uniforme-de-crista,
ou clique, um mu de pássaro comum nas cidades.  Eles também dizem planchin ou pichuchanca.  Em outros países é
chamado pirri, Barranqueiro-de, chingol, chincol.  Seu nome científico é Zonotrichia capensis e pertence à família
Passarellidae.



chingoyo
Nos Andes peruanos é o nome de uma planta de arbusto que também é chamada de toñuz, Chilco ou Chilca.  Seu
nome científico é Pluchea chingoyo e pertence à família Asteraceae.  Tem usos medicinais.

chingoyos
Plural de chingoyo.  É um dos nomes de uma planta da família Asteraceae, é também chamado de Chilca ou toñuz. 
Seu nome científico é Pluchea chingoyo.  Flores de Chilco.

chiniar
Na Colômbia, cuide de um chinês, cuide de uma criança ou de um bebê.  Também em algumas partes do país está
brincando com chinitas, bolas ou mármores (esferites de cristal). 

chinicuil
É uma palavra de origem náuato e significa pimentão vermelho ou pimentão vermelho.  Também nome da larva do
inseto que o afeta e que pertence à espécie borboleta Comadia redtenbacheri, da fa, ilia Cossidae. 

chinicuiles
Plural de chinicuil.  No México são as larvas de inseto Lepidoptera ou mariposa cujo nome científico é redtenbacheri
Comadia e pertence à família Cossidae.  Ele também recebe os nomes de chilocuiles, techoles ou vermes do chile. 
Embora estas larvas atacam Agave, eles não são eliminados desde que eles são usados em cozinha mexicana. 
Alimentos fritos são consumidos.

chinininga
É um dos nomes comuns dados no Peru para uma planta medicinal.  Seu nome científico é taxifolium Clinopodium e
pertence à família Lamiaceae.  Tem uso medicinal basicamente em doenças gastrointestinais e controle de parasitas
(amebíase).  É também o nome de uma canção folclórica peruana Alex Pichi, o rei de Bünde.

chinitas
Plural de Sweety.  É uma das formas comuns de chamar um insecto da família Coccinnelidae.  Ele também é
conhecido como joaninhas, confortavelmente, coco, coco ou vaquita Antón.  Eles são usados em controle biológico de
pragas.

chinizar
Trata-se de um neologismo, que visa enunciar um modelo econômico que consiste em mastigar produtos comerciais
obtidos com mão-de-obra barata (maquila, montagem manual) e feitos com insumos de qualidade regular.  Os
trabalhadores são superexplorados para reduzir os preços.  Em muitos casos, eles só se tornam cópias brutas obtidas
com espionagem industrial.  Em muitos casos, os comércios artesanais nos países em desenvolvimento são
prejudicados.  A granel adquire produtos fabricados na China.

chino
Na Colômbia significa jovem, criança, guambito, pelao, bug, isso guipa, menor.  Conto de fadas para dizer mentira. 
Chineses como um modo de falar para dizer confuso, emaranhado.

chinooks
Nome de um grupo indígena da América do Norte.  Nome de uma classe de helicópteros militares americanos grandes,
do gêmeo-rotor.  Sua referência é a C-47.



chinta
Significa vermelho, vermelho, avermelhado.  Também na América Central significa menstruar, no período menstrual. 

chintete
México é um dos nomes comuns do lagarto espinhoso, eu roño espinhoso, eu roño ou lagarto escamoso ou lagarto
venenoso (na verdade, não é venenosa, isso é um mito sobre sua aparência feia).  Seu nome científico é Sceloporus
horridus e pertence à família Phrynosomatidae.  O chintete é um lagarto endêmico do México.

chintextle
É também chamado de molho de Oaxaca.  É um colar ou um molho feito com solo seco chiles e, igualmente, camarão
seco, que colocam alguns em tortilhas.  Como é altamente nutritivo, agricultores usá-lo para suas longas horas. 
Também chamado-los Tlayudas ( 41 tortilhas grandes;

chinuano
Significa nativo ou nascido em Chinú, um município do Departamento de Córdoba, na Colômbia.  Parente de Chinú ou
residente em Chinú .

chipa
Na Colômbia Chipa é um rolo de arame.

chipada
Na Colômbia, significa rolo, especialmente quando se refere a fio ou um rejo.  Rejo enrolado pronto para lançar e linkar.

chipaya
Na Bolívia é o nome de uma língua indígena, nas províncias de Carangas e Sabaya, do Departamento de Oruro.  Nome
de uma empresa étnica boliviana indígena e sua língua.  Nome de um município boliviano pertencente à província de
Sabaya do Departamento de Oruro.

chipá
Chipa chipa, é um tipo de pão feito com farinha de mandioca (amido) e queijo especialmente no Paraguai.  Massa
cozida.  É semelhante ao que na Colômbia chamar pandeyuca ou pão de queijo.  Chipa na Colômbia é também uma
maneira de chamar um rolo de fio.

chipeada
Na Colômbia significa enrolado (em várias curvas), disposto na forma de um chipa, rolo ou rosca.  Enchipada.  Inflexão
de chipping.  Ferida de corda em várias curvas ou fios, dispostos a ser jogados. 

chipear
Na Colômbia é o mesmo que enchipar.  É a atividade que consiste em fazer chips, rolos ou fios com um fio de arame,
com uma corda ou com um regozijo.  Também pode ser na culinária fazendo farinha e rosquinhas de queijo, que
também são chamadas de chipas.  A palavra é de origem guarani e lá também no Paraguai e argentina é um donut de
farinha de mandioca (amido) e queijo. 

chipiar



Na Colômbia, chipiar é a mesma coisa que envolva um fio ou uma corda.  Formando um fio acendendo.  Isso também
pode envolver um loop para tentar ligar a um animal (geralmente um touro).  Voleibol de uma corda ou uma escada
com a intenção de apreender com ele um touro pelos chifres.

chipichipi
Na América Central significa chuva pequena, garoa.  Na Colômbia é um tipo muito pequeno de molusco bivalve.  Tipo
de dança infantil com ritmo caribenho.  Nome de uma canção tropical interpretada por Los Melódicos .  Onomatopeia de
som causada por arrastar os pés no chão.

chipiro
Na Colômbia e Venezuela, é um tipo de cabeça de tartaruga pequena.  com manchas vermelhas ou laranja.  Seu nome
científico é Podocnemis erythrocephala da família Podocnemididae.  Também diz Chirimpe, chimpire ou irapuca.  A
chipiro é uma pequena tartaruga das bacias do Amazonas e o Orinico.

chipirón,calamar
É uma espécie de lula em pequena escala.  Lula pequena ou praia, lula europeia. 

chipiza
Na Nicarágua significa lesão, ferida, úlcera varicosa, raspagem, laceração, raspagem.  ferida que não cicatriza.

chipocludo
Pessoa influente e poderosa. Na Colômbia, dizemos gamonal.

chipolo
A Colômbia é um dos vários jogos que ocorre com o baralho espanhol.  É eleito primeiro quem vai fazer como um
escultor, que é feito pelo desenho com a carta mais alta.  O dealer vai lutar contra os outros três.  Eles recebem 9
cartas por jogador, tenha cuidado para fazer o maior número de bases para a vitória final, quem tiver mais pontos.

chipote
É o mesmo que colisão ou Tolondrón.  Inchaço causado por um golpe contundente.  Hematoma.

chipre
Nome de uma ilha no Mar Mediterrâneo.  Na Colômbia, nome de um bairro de Manizales, no Departamento de Caldas. 
O nome de um país que ocupa dois terços da ilha de mesmo nome. 

chips
É um termo do significado de língua inglesa se lascar, descascar, cortar em fatias ou em fatias.  Batatas fritas em
rodelas ou fatias finas.  Por muitos anos foi o nome de um polícia de séries de televisão em que o protagonista era um
policial de origem latina.

chipuro
Chipuro é uma cidade localizada no estado de Anzoátegui, na Venezuela, perto da cidade de Anaco.  É uma região de
alto rendimento de óleo.



chiquearse
Em Honduras significa andar com muito estilo e elegância.  Se mexer, agitá-lo.

chiqueón
No México significa inappetent, relutante, que não quer comer. 

chiquero
Na Colômbia um chiqueiro é o mesmo que marranera ou pocilga, lugar onde os porcos são mantidos.  Chiqueiro é
também um adjetivo para denotar desordem, sujidade, chiqueiro, estável, Razorfen.  Homem Pantaneiro, atoleiro.

chiquilichis
É um dos nomes comuns dados no México a um inseto hemipterano.  Também é conhecida como cigarra, cacau ou
chicharra.  Seu nome científico é Quesada gigas e pertence à família Cicadidae.  Machos podem produzir um som
estridente. 

chiquillería
Grupo de crianças ou pequeninos.  Também se chama uma garotinha ou babá.  Trabalho de uma criança, pilatuna.

chiquillo
Diminutivo de menino.  Criança, pelao, criança.  É também um sobrenome de origem espanhola. 

chiquillos
Plural de menino.  Quero dizer crianças lactentes, crianças, chinitos,, criaturas, crianças, crianças, pequenos pirralhos,
rapazes, crianças, escuincles, guipas, guambitos, percevejos.

chiquita
Na Colômbia era o nome de uma empresa famosa banana.  Pequeno de estatura, de tenra idade.

chiquitera
Chiquitera, é uma coleção de piadas ou humorísticas histórias contadas pelo personagem de La Chiqui ou Joselo, cujo
verdadeiro nome é Jose Laureano montanha Cataño, costeño artista baseado em Barranquilla, ( Colômbia-)

chiquito
Você quer dizer pequeno.  Diminutivo quando garoto.  Que é curto ou de comprimento curto.  Baixa estatura, anão. 
Apelido dado na Colômbia ao ator e apresentador Hugo Pérez.  Apelido com o qual o goleiro argentino Sergio Germán
Romero é conhecido. 

chira
Em Biologia é o nome de um gênero de aranha.  Eles são bem conhecidos como aranhas saltadoras ou
aranhas-moscas.  Eles pertencem à família Salticidae.  É também o nome de um rio que faz fronteira entre o Equador e
o Peru, por um trecho de cerca de 50 quilômetros.  É formado com os rios Catamayo (Província de Loja, Equador) e
Macará.  Ele deságudo para o rio Alamor (Província de Piura, Peru).  Nome de um vale no mesmo rio.  Com suas
águas forma-se uma represa chamada Poechos.



chirajito
É um diminutivo de chirajo. Na Colômbia é uma forma depreciativa de se referir a um terno velho ou de má qualidade.
Roupas velhas, dizemos chiros ou chirajos. Entre outras coisas, " deixar o chiros " na Colômbia ficou mal-humorado.
Vestido ressecado pelo uso.

chiramelo
Na Colômbia é o nome de uma fruta, também conhecida como fruta estrela ou carambolo.  Planta que produz
carambolos (uma fruta na Colômbia).  Também recebe os nomes de frutas estrela, estrela averrhoa, carom, carambola,
torombolo, miramelo, tamarindo chinês, tamarindo culí ou starambolo.  Seu nome científico é Averrhoa carambola e
pertence à família Oxalidaceae.  Em bilhar, bola que é taca para fazer carambolas. 

chirapiento
Na Colômbia, ele é uma pessoa muito mal vestida e suja.  Pessoa que usa roupas velhas e quebradas.  Você usava
trapos ou guinchos.  Significa Chiroso, chilandrajudo, áspero, desenraiado, desalinhado, astroso, Raging, esfarrapado,
piltrafa, piscadela, aleta, UNCED.

chiras
Na Colômbia é uma forma coloquial de se referir ao diabo.  Demônio, satanás. 

chirato
Chirato é um dermatoptero que Cilombia também chamamos tesourinha.  Na Espanha, dizem bujarrona ou Tincleta. O
resultado do amorseco ou brujilla.

chircal
Na Colômbia é uma fábrica de tijolos e telhas de barro.  Fornalha, no qual as telhas e tijolos são cozidos.

chirgo
Significa negligenciada, desgreñado, desprotegido, de má qualidade, raça ruim.  Animais perdidos e abandonados.

chiri
Significa exército, tropa.  Guarda Municipal.  Batalhão. 

chirica
É o nome de um planalto no município de São Félix, na Venezuela.  Neste local foi realizada uma das batalhas da
Campanha da Indecência (Campanha da Guiana).  Também é uma maneira de chamar uma classe de codorna.

chiricagua
É um dos nomes dados a um povo indígena americano da família Apache.  Eles vivem nos estados do Novo México e
Arizona nos Estados Unidos e os de Sonora e Chihuahua no México.  Eles também são chamados de chiricaguas,
chiricagues, apaches chiricahua, chiricagui, apaches chiricahui, chiricahues, chilicague, Hui Hah ou pessoas do Sol
Nascente, povo do Oriente.  Eles pertenciam a Cochise e Jerome.  Nome de uma cordilheira do Sul do Arizona que faz
parte da Floresta Nacional coronado.  Nome da montanha mais alta desta mesma cordilheira. 

chiricuazo
Golpe forte na parte de trás do pescoço (parte de trás do pescoço).  Geralmente gera uma vantagem e é muito



intimidante.  É dado com a palma da sua mão aberta. 

chiridisco
chiridisco é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chirivisco" no sentido de:<br>O termo correto é chirivisco
ou chirivisca, que significa magro, magro, magro.

chirigota
É outra maneira de chamar de zombaria, zombaria,,.

chirigotera
Chama-se isso para uma pessoa, zombando, que gosta de zombar dos outros.  Burletera, chanzuda, engraçado,
guasa, cachazuda. 

chiriguana
O termo correto é Chiriguaná, com tilde.  É o nome de um município colombiano que pertence ao Departamento de
César.  Nome de uma Savana na mesma região. 

chiriguare
Chiriguare ou chiriguaro é um pássaro comum nas Planícies Orientais da Colômbia.  Também é chamado de
garrapatero, caricare, caracara ou chimachimá.  Seu nome científico é Milvago chimachima.  É da família Falconidae. 
Alimenta-se de carrapatos de gado.  Nome de uma canção infantil do venezuelano Rômulo Riera.

chiriguilla
É um dos nomes comuns de uma planta arbustiva de flores muito perfumadas.  Carvalho, Xelinguilla, seringa, Filadelfo,
falso jasmim.  Seu nome científico é Filadelfo coronário e pertence à família Hydrangeaceae

chiriguillo
O termo correto é chiriguillo.  Para o povo de Nuevo León, no México, significa forasteiro, por outro lado, estrangeiro
(quase sempre referindo-se que são de outros Estados do México).  Forasteiros, Guatemala (Colômbia).  Na Colômbia
os Llaneros dizer guates aqueles que estão em outros lados.  Não desta terra mesmo, que não são conterrâneos.

chirigullo
chirigullo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chirijuyu", sendo o seu significado:<br>Acho que eles
queriam dizer Chirijuyu. Este é o nome de uma Reserva Natural que é na Guatemala.  Vila do município de Tecpan
Guatemala, Chimaltenango 12 km pela estrada Interamericana CA-1 sudeste do cabeçalho.

chirilicas
Plural de chirilica.  Na América Central significa moedas, dinheiro.  Dinheiro simples, muitas vezes, uma pequena
quantidade de dinheiro.  Moedas. 

chirimbolo
Na Colômbia significa utensílio, artefato, banner, lixo, útil, lixo, maconha, maconha, cacharro, cachivache, fofoca,
aparelho.  Também significa navio, contêiner ou algo que seja esférico, que se pareça com uma bola ou uma fatia. 
Doces ou amassados em forma de esferoticamente.



chirimía
Na Colômbia é um instrumento de sopro de clarinete-like feito de madeira.  É também um grupo musical que realiza
ares típicos ou um tipo de dança indígena.

chirimole
O termo correto é Chirimole... ou melhor ainda o Chirimole.  É o nome de uma pequena aldeia do concelho de Elota,
estado de Sinaloa, no México.  É também o nome de uma planta com nome científico Renealmia alpinia, família
Zingiberaceae.  Eles são popularmente conhecidos como heliconias, em quíchua é chamado Amã '' i panqa ou Panca
doce.  Sua flor é um tirso ) ( inflorescência composta  Também chamado no México Guasmole, guaxmole, wilimole,
ixquihit.  As folhas são usadas para envolver tamales e frutas e flores fazem um sinal que é comido com tortillas.

chirimoya
Na Colômbia é o nome de uma árvore e seus frutos.  Pertence à família Annonaceae.  Seu nome científico é Annona
Cherimola.  A palavra cherimoya é de origem quechua meio de sementes frias (muya) (chiri).  Difere do anon por ter
uma casca muito macia, fina e frágil, além de faltar escamas e, ao contrário, tem pequenas e contínuas cavidades
circulares.  Seu gosto também é muito requintado. 

chirimoyas
Eles são um muito deliciosas frutas de polpa branca doce.  Eles são o fruto da cana de açúcar, que é uma árvore da
família Annonaceae e seu nome científico é Annona cherimola.  Em língua quíchua chirimuya significa confiança de
sementes: sementes ( Cortez ) frio ( muya ).  É nativa da Colômbia, Peru e Equador.

chiringa
Na Colômbia e especialmente na Costa Atlântica é uma forma de chamar a pipa, um brinquedo, geralmente feito de
papel colorido e que é feito para voar.  Também recebe os nomes de culebrina, piscucha, milocha, barrilete, pandorga,
volantín, chichigua, papagayo. 

chiringo
Tem vários significados.  Na América Central significa tira de tecido geralmente velho ou usado, andrajo rasgar, pano. 
Também pode ser um pequeno vidro de vidro, vidro de conhaque, copo.  Em alguns países do Caribe significa cometa. 
No sentido geral, significa pequeno, curto, pequeno, escasso. 

chiringuito
No Chile é um quiosque ao ar livre ou uma banca de bebidas.  Copo de vidro muito pequeno para servir licor, vidro. 
Respingos finos ou pequenos.  Peça ou tira de tecido viaja ou esfarrapado, sucata. 

chirinola
Pode significar, banquete.  Também pode significar discórdia, súplica, briga, briga.  É um dos nomes dados no México
a uma variedade de cactos (família Cactaceae).  É chamado de "cacto ambulante", pois cresce horizontalmente em
solo arenoso.  Outros nomes que recebe são a repatriação de cactos, vermes ou cactos de vermes.  Seu nome
científico é Stenocereus eruca.  É endêmico para Baja Califórnia. 

chiripa
Na Colômbia significa golpe de sorte, oportunidade, sorte, oportunidade, sucesso.  Na Colômbia também dizer com o
mesmo significado chepazo, corcunda.



chiripazo
Na Colômbia, significa evento de muita sorte, extrema chance, sorte.  Também dizemos chepa ou chepazo.  Golpe de
sorte excepcional.

chiripioca
É um termo usado na Argentina e significa loucura momentânea e súbita.  Na Colômbia dizemos no mesmo sentido
chiripiolca, o que também pode significar convulsão epiléptica, convulsão, movimento involuntário e repentino.   .  No
Panamá significa ataque cardíaco, ataque.

chiripoza
O termo correto é chiriposa, com s .  No Peru é uma maneira de chamar mulheres que gostam de ter amores
clandestinos com homens casados.  Na Colômbia eles são chamados para deitar ou quebrar os disjuntores. 

chirisique
Chirisique é uma palavra de origem quechua em Equador, que significa nu, eu empeloto, vitilingo, sem roupa.  Por
extensão, significa desplatado, sem dinheiro, no inopia, pobre.

chirisiqui
É uma palavra quechua-nascida.  Significa menino pelado.  Em Quechua.  "Chiri" é frio e "siqui" é nádega, cauda, rabo
de nádega, pote.  Coloquialmente na Colômbia dizemos, eu sou como o coelho da criança Deus ou chirisiqui, para
denotar que estamos sem dinheiro, também dizemos que estou sem um rycano.  Desencapada.

chirito
Na Colômbia, pode ser diminutivo de quiro, que é uma maneira de chamar um pedaço de pano ou pano.  Sucata. 
Coloquialmente é uma maneira de se referir ao vestido ou terno, quando é informal ou simples.

chirla
É um dos nomes comuns de um molusco de água salgada bivalves.  Seu nome científico é galinha de Chamelea e
pertence à família Veneridae.

chirlo
Cicatriz que deixa uma ferida.  Cicatriz encontrada no rosto. 

chirmol
Na Guatemala é um molho ou salada que é feito com cebola picada, tomate e coentro.  É usado como companheiro de
outras refeições.  Os termos quimol e chismol também são usados no mesmo sentido. 

chirmolera
No México, é uma argamassa, martajera, chorote ou pote de cerâmica em forma de tigela.  Serve para macerar todos
os grãos e ingredientes para molhos.  Navio onde o chimole é preparado.

chiro
Na Colômbia é uma peça de sucata tecido, tecido, pano.  Úmido é geralmente usado para limpar a mobília ou cozinha. 
No Equador significa sem dinheiro, nua.  Na Espanha é um porco, porco Cryo.



chirola
É uma maneira muito coloquial na Colômbia se referir a cabeça quando dizem também V330, mucura, testa ou
cassetete.  Também se refere de forma coloquial para a cadeia ou para moedas de baixo valor.

chirolita
Diminutivo de chirola, pequena chirola.  É uma forma muito coloquial na Colômbia de se referir à cabeça, quando
também dizem motola, múcura, testa ou.  Também se refere coloquialmente à prisão ou a moedas de pouco valor. 
Moedas muito pequenas (na Colômbia são atualmente 50 ou 100 pesos).  Também por extensão eles significam
ninharia, pequena quantidade, número pequeno. 

chironda
Em El Salvador significa prisão, cana, prisão, penal e prisão.

chiroso
Na Colômbia é chamado dessa forma a uma galinha (e, em geral, qualquer aves de capoeira) que tenha levantado ou
eriçado penas.  Por extensão e coloquialmente pessoa que se veste com chiros ou trapos, que se veste com roupas
velhas e esfarrapadas.  Que ele tem roupas rasgadas. 

chirota
No Equador e Peru é um dos nomes comuns de um pássaro.  É também chamado de chirote, Loica peruana ou
belicoso Turpial.  Seu nome científico é Sturnella bellicosa e pertence à família Icteridae.  Por extensão pessoa rude,
farol, luta.  Na América Central pode significar grande, bonito, brincalhão, impertinente geralmente referindo-se às
crianças.  Também pode significar nua.

chirote
É um dos nomes comuns de uma classe de ácaros, usado na Colômbia e no Panamá.  Eles também são chamados de
coquito yaya, puca, piojito de cigarra, mojosa, coloradito, isango, baiburín, pinolillo , tlazahuate (que em náuatle deriva
de tlalzáhuatl, que significa "sarna da terra"), arados (no México), chivacoas pertencem à família Trombiculidae.  Eles
são muito semelhantes aos carrapatos, mas menores em tamanho. 

chirpia
Pessoa pequena, baixa e fina.  Jogo de árvores pequenas a transplantar.  Berçário.  Conjunto de garotos, Corrillo.

chirrete
Na Colômbia, pode significar espirrar ou pingar.  Pegada que deixa um líquido que mancha e é emitida pressão (no
jato).  Também significa pessoa muito comum e más maneiras.  Ruim e suficiente, rude.  Falta.  Esfarrapado, mal
vestido, sujo, esfarrapado.

chirri
É uma abreviação de chirringo, uma forma familiar e coloquial de chamar uma estatura baixa amigo ou quem é o caçula
de uma família.  Vários criminosos e Alcunha de guerrilha colombiana.  É um dos nomes comuns de anoxanthus de
nome científico azul escuro de um pássaro, que pertence à família Fringillidae.  Também disse que você Whitehorn,
coruja, pássaro, se deteriorando.  Sobrenome de um jornalista italiano, Giovanna Chirri, quem foi que deu o furo para o
mundo da demissão de Bebedicto XVI.

chirriado



É uma inflexão estridente.  Significa produzir um ruído afiado e áspero, especialmente por atrito ou atrito de duas
superfícies.  Em Bogotá, é um termo muito cachaco, que significa elegante, bonito, ótimo, maravilhoso, atraente,
distinto.  Mostra Garbo e Donaire.

chirriante
Significa que ele range, que range, isso soa.

chirriar
Na Colômbia significa moer, fazer barulho raivoso.  Crack, estalo, som, ressoa, guincho, rangido.

chirrido
Na Colômbia significa muito agudo e estridente ruído.  Travagem das rodas.  Som muito penetrante e prolongada.

chirrinche
Aguardente de alambique.  É um brandy ou licor produzido de forma artesanal e considerada ilegal.  Tapetusa.

chirringo
Na Colômbia significa pequena, baixa, baixa estatura, anã, pequena, pigmeu. 

chirris
É o apelido que colocamos na Colômbia para pessoas de baixa estatura.

chirulí
É um dos nomes comuns de um pássaro canoro.  Também é conhecido como pintassilgo menor, ? capita preta,
chinchimbacal , ?chisgua , chisga , pardillo pequeno , jilguerito dominico , jilguero aliblanco ou mozotillo de charral . 
Seu nome científico é Spinus psaltria.  É classificado no grupo dos tentilhões e pertence à família Fringillidae. 

chirundo
Significa nu, empeloto, viringo, que não tem roupas.  Despido, encontrado, descascado. 

chis
Na linguagem infantil significa urinar, Pis, chichi.  É também uma expressão para pedir silêncio. 

chis chas
É o nome artístico de um comediante e músico do norte do México.

chisga
Na Colômbia, chisga significa oportunidade, desconto, barato, pechincha.  Venda de qualquer coisa abaixo de seu valor
normal, para qualquer necessidade urgente.  Para FEDE nome dos pássaros que ele diz é Chisgua, nós também
dizemos arroceritos.

chisgua
Na Colômbia é uma ave muito comum no departamento de Tolima que também dizem arrocerito.  Também é outra



forma comum de chamar para a planta, também conhecida como cana-de-sagu, Átila, a Índia, biri ou capacho.  Seu
nome científico é Canna indica e pertence à família Cannaceae.

chismosear
Na Colômbia significa intrigar, caluniar, emaranhar, cizañear, fofoca, mentira, murmúrio.

chismoso
Uma pessoa que vive consciente de tudo o que acontece ao seu redor.  Uma pessoa que gosta de inventar histórias ou
rumores sobre os outros.  Indiscreto.  Bisbilhoteiro, fofoqueiro, curioso, mentiroso, mentiroso. 

chispa
Pequena partícula de brasa saltando do fogo.  Centella, relâmpago, fogo, pavesa, chiribita.  Na Colômbia também
significa engenhosidade, nitidez, graça, vivacidade, vivacidade.

chispa fulgor
Eles são dois sinônimos de flash.

chispas
Plural de faísca.  Na Colômbia é o nome de um belo corredor tradicional do Mestre Milciades Garavito e magistralmente
realizado por Luis Uribe Bueno.   É realizado em tiple e bandola.  Ele também era o apelido de um bandido que atuou
no centro do país durante a violência partidária.  Seu nome era Theophile Red Male.

chispazos
Na Colômbia significa pisca pisca, pisca, brilha, brilha, brilhos, flares.  boatos, histórias e fofocas.

chispita
Diminutivo de faísca.  Pequena faísca.  Na Colômbia é um jogo pirotécnico amplamente utilizado pelas crianças nas
festividades, não recomendado porque é bastante perigoso.  Nome comum dado a uma ave muito pequena, que é uma
espécie de beija-flor.  Seu nome científico é Selasphorus scintilla.  Também é conhecido como beija-flor cintilante,
espumante de garganta laranja ou beija-flor cintilante.  É endêmico da Costa Rica.  

chispotear
Significa vaguear, errar, ficar confuso.  Na Colômbia também significa espumante, rangendo, espirrando.  Espalhe um
pouco de líquido em pequenas gotas.

chispudo
Na Colômbia é um adjetivo que significa que tem muito de faísca, monte de graça, que é de muito bom humor e que
leva a história para tudo. Geralmente é uma pessoa muito agradável e querido mundial. Jacarandoso.

chiste directo e indirecto
Uma piada direta é aquele que diz uma situação engraçada sem sarcasmo ou sátira.  Ao contrário de uma piada se
você usar o sarcasmo e a sátira, mas, embora ele não diz especificamente que estão preocupados se eles dão muitas
orientações indiretas, assim que ouviu a piada vai entender a quem se referem.



chistera
Tipo de chapéu amplamente usado por mágicos.  Com o que você faz piadas ou magia.  Tipo de cartola cilíndrico, largo
e alto.  Galera.

chistes
São narrativas curtas e bem humoradas que fazem rir.   Ocorrência, graça, piada, história, história, piada, desenhos
animados, faísca, piada.

chistorra
Salsicha de porco.  É uma salsicha feita com carne de porco picada.  É de origem basca. 

chistrones
Era uma forma de se referir aos marginalizados na França e na Espanha.  Comunidade composta por minorias
marginalizadas.  Eles também eram chamados de sistrons, leprosos, gaphos, garçons, patarinos.

chita
Chita é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chita ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado:<br>Chita
é a que Colômbia é um nome próprio.  Chita era o nome do companheiro inseparável do chimpanzé de Tarzan, o rei
dos macacos.  O nome comum que é também conhecido por chimpanzés.  Guepardo ou chita, também é o nome
comum de um gato muito rápido, também conhecido como chita ( Acinonyx jubatus ).  É o animal mais veloz do mundo.
 Na Colômbia Chita é o nome de um município no departamento de Boyacá, frio.  Anteriormente havia o nome de Sierra
Nevada de Chita, que posteriormente se tornou mais comum para chamar Serra Nevada del Cocuy ou Sierra Nevada
de Guican, departamento de Boyacá, Colômbia.  Na língua Muisca significa " Nossa terra ".

chitarra
É uma palavra em guitarra do significado de língua italiana.   É uma forma de preparação de massa na Itália, típica de
Abruzzo.

chitarrone
Em italiano ele quer dizer guitarron, guitarra grande. 

chitear
Na Colômbia, o termo chitiar é mais usado.  É uma palavra de origem Chibcha ou Muisca que significa crack, crack,
crack, crack, crack. 

chitiando
Na Colômbia é uma inflexão de chitiar ou chitiarse.  Significa rachar, encher-se de rachaduras.  Fendas, rachaduras,
rachaduras ou rachaduras aparecem em qualquer tipo de construção, artefato ou material.  É gritar ou quebrar.

chito
É uma expressão na Colômbia para pedir silêncio.  Cale a boca, faça silêncio, não faça barulho.  É também o nome de
uma passa muito popular com um sabor salgado e que é preparado com farinha de milho.  Apelido de um ex-futebolista
colombiano chamado Freddy Alexander Torres, natural de Ibagué e que atuou como goleiro. 

chito



É uma expressão na Colômbia para pedir silêncio.  Cale a boca, faça silêncio, não faça barulho.  É também o nome de
uma passa muito popular com um sabor salgado e que é preparado com farinha de milho.  Apelido de um ex-futebolista
colombiano chamado Freddy Alexander Torres, natural de Ibagué e que atuou como goleiro. 

chitra
É o nome de um gênero de tartarugas que têm uma concha macia.  pertencem à família Trionychidae.  No Panamá e
em algumas partes da Colômbia é chamado de chitra, também para o jején, um mosquito transmissor muito pequeno
de doenças graves.  É um Phlebotomus (felbotome).  Significa que ele corta as veias.  Vem das raízes gregas, phlebos
veia e volumes cortados.  Refere-se a alguns insetos sugadores de sangue que podem ser da família Psychodidae
(Order Diptera : mosquitos) ou Reduviidae (Pitos ou percevejos, mas não os da família Cimicidae).  São vetores de
doenças perigosas transmissíveis a humanos e animais, Zoonose, como Chagas Mal ou Trypanosomiasis, Bartonelosis
e também Leishmanniasis.  Na província de Veraguas, no Panamá, há uma cidade que leva esse nome.

chitreano
Significa natural ou nativo de Chitré.  Chitré é o nome de um distrito e uma cidade no Panamá, que pertencem à
província de Herrera.  Relacionado com Chitré, morador de Chitré.

chiunque
É uma palavra da língua italiana que significa quem. 

chiva
Em chiva Colômbia é inédita e quebra a notícia.  Premiere.  O nome é do bode ou cabra feminina.  Cabra.  Tufo de
incipiente ou formação, barba de Chin.  Chivera.  Ônibus de transporte múltiplo e informal, geralmente para passageiros
e carga.  Ônibus misto ou escadaria.  Ônibus de folia e rumba.

chiva camión
É outra maneira de chamar um ônibus de escada.  Veículo utilizado para transportar passageiros e todos os tipos de
carga (incluindo animais). 

chivata
Na Colômbia, ela é uma mulher que está inquieta e hiperativa.  Ele não tem medo de fazer coisas arriscadas.  Louca,
louca, imprudente.  Arriscado.

chivato
Colômbia diz sneak a criação de cabra ou chiva.  Chivito.  Por extensão é chamado esgueirar-se também um filho que
é hiperativo, tolo, brincón, brincalhão.  É usado principalmente no centro da Colômbia.

chivera
Na Colômbia significa barba.

chiverre
É um dos muitos nomes que tem uma planta cucurbitaceous de frutas comestíveis.  Na Colômbia é conhecido como
bolo, abóbora ou cabelo de anjo.  Outros nomes comuns na América são alcayota, cayote, lacayote, chiclayo,
chilacayote, victoria, vitória.  Seu nome científico é Cucurbita ficifolia e pertence à família Cucurbitaceae.  



chiverudo
Na Colômbia significa barbudo, que você tem ou usa barba.

chiviada
Na Colômbia tem dois significados.  Significa imitação falsa e grosseira.  Não é original, é uma cópia ou imitação. 
False.  Adulterado.  É também uma inflexão chiviar.  Na gíria jornalística, é para anunciar uma notícia de última hora
antes de outra.  Denuncie primeiro ou antes de outros.

chiviado
Na Colômbia significa copiado, falsificada, é não é original, contrabando, soletre.  Também na Colômbia, significa que
um jornalista que procurou dar um primeiro ou novidade, foi superado por outro que estava na frente dele.  Adulterado.

chivichanga
Usou o termo Chivichanga ou Chimichanga.  No México, é uma forma de chamar os tacos recheados com carne, feijão
e queijo, envolvida em tortilhas de milho.  Eles são típicos dos Estados de Sonora e Sinaloa.

chivicoyo
No México é o nome comum de um pássaro, que também é conhecido como colín, Corcovado ou codorniz.  Seu nome
científico é Lophortyx Poecile e pertence à família Odontophoridae.

chivilla
Chiva diminuta.  Na Costa Rica é uma maneira de chamar um micro-ônibus.  No México e em outros países, um
pequeno lagarto é chamado de chivilla que ronda as paredes das casas que comem insetos à noite.

chiviri
chiviri é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chiviri", sendo o seu significado:<br>É o nome da festa da
Páscoa na cidade de Trujillo na Espanha.  É um Festival de interesse turístico.

chivirico
Na Colômbia é um inseto muito pequeno, com uma picada forte e é hematófago.  Também é chamado de percevejo ou
percevejo ou percevejo ou percevejo .  Seu nome científico é Cimex lectularius ou e Cimex foedus.  É típico de climas
quentes.  pertence à família Cimicidae.  Faltam-lhe asas. 

chivirito
É um dos múltiplos comum nomes que no México a árvore Prosopis juliflora, conhecido como alfarroba, alfarroba,
Mesquite, pechita, trupillo ou algaroba.  É da família Fabaceae.

chiviscoyo
É um dos comuns nomes no México com vista para as perdizes do vulcão, um monte de galinhas, codorna ou codorniz
assobiando.  Eles são do gênero Dendrortys, o nome científico é Dendrortys macrura e são da família
Odonthophoridae.

chivitos
No Uruguai são de carne e outros curativos e geralmente com sanduíches de maionese.  Na Colômbia, chivitos são os
filhos de cabras ou ovelhas.



chivín
No Chile é uma ilha flutuante de vegetação.  Na Colômbia, chamamos-lhe taruya.  Na América Central é um pequeno
lagarto ou lagarto de reprodução.

chivo
Na Colômbia significa cabra ou cordeiro.  Homem cabra.  Também é uma maneira coloquial de chamar um homem
mulherengo.  Em gírias esportivas, roupas ou uniformes usados no jogo.  Roupas que são sudose ou cheiro feio. 
Guarda-roupa para praticar esportes. 

chivos
Plural de chivo.  É sinônimo de cordeiros, cabras ou ovelhas, na Colômbia.  Também pode significar infiéis,
coloquialmente. 

chiwi
De forma coloquial, Venezuela é um queijo de barrar americano (queijo Whiz é uma deformação das palavras em
inglês).  Aperitivos, lanches, pequenos pedaços de queijo.  Eles também dizem chigui.

chiza
Na Colômbia é uma maneira de chamar as larvas de besouros ou baratas.  Nós também os chamamos de mojojoy. 

chía
Na Colômbia é o nome de um município do Departamento de Cundinamarca, muito próximo de Bogotá.  Na mitologia,
ela era a deusa muisca da lua.  É também o nome de uma planta herbácea e suas frutas (sementes) de alto valor
nutricional.  É uma das plantas com maior teor de ácido graxo alfa-róleo (ômega 3 ).  Seu nome científico é Salvia
hispanica e pertence à família Lamiaceae.

chícharo gandul
É um dos nomes comuns de gandul, feijões de gandul, laboratório.  Seu nome científico é Cajanus cajan e é
pertencente à família Fabaceae.

chíclets
Pílulas aromatizadas que são usadas para melhorar a respiração.  Eles foram popularizados pela marca Adams. 
Garota, chiclete. 

chlamyphorus truncatus
Clamídia truncado , é o nome científico de um animal da família tatu, de características muito especiais (eles são muito
pequenos e sua concha é parcial).  Pertence à família Chlamyphoridae e ao gênero Chlamyphorus .  É encontrado
apenas no centro da Argentina.  O nome significa o seguinte: Chlamyphorus , que é o nome do gênero, significa que
ele carrega um cobertor, camada curta ou concha e o epíteto truncado significa truncado, aparado.  Em conclusão,
significa que tem uma camada aparada ou concha.  É conhecido como pichiciego menor ou pichiciego pampeano.

chlamyphractus dimartinoi
É o nome científico de um tatu extinto que existia na Argentina.  A palavra Chlamiphractus (que é o nome do gênero
taxonômico), é composta de duas raízes gregas Clamídia que significa camada, manto ou concha e factus que significa
reforçado ou fortificado, mais grosso.  O epíteto dimartinoi, que é um homônimo, é a dedicação a um cientista chamado
Di Martino, que fez as descobertas de seus fósseis em Arroyo Chasicó, chamado Vicente Di Martino.



chloë
Foi um dos muitos nomes pelos quais a deusa grega se chamava Deméter.  O nome da mulher de origem grega
significa fertilidade, floração, permanência fresca, jovem ou verde. 

chloris
Na botânica é o nome de um gênero de plantas da família Poaceae (gramíneas).  Significa verde, esverdeado.  Existem
algumas gramíneas que também são chamadas de xeleño, grama da Rodésia, grama, grama gorda, que são
conhecidas por este nome.  Ornitologia é um gênero de aves da família Fringillidae, que são conhecidas como
greenfinches.  Há 5 espécies.  Nome de um asteroide ( 410 ) .  Na mitologia grega, o nome de vários personagens. 
Nome da deusa dos jardins.  É equivalente à Flora dos Romanos.  Nome da esposa do rei Neleo de Pylos.  Nome de
um dos Niócidas, que também era conhecido como Melibea.  Nome de uma filha de Orchomenus, que também se
chamava Aregonid.  Ela era uma vidente. 

choa
É o nome artístico da cantora e atriz musical sul-coreano.  Seu nome completo é Choa Park.  AOA feminino foi um
membro do grupo musical.

choas
É o nome de uma música de rock instrumental. 

choba
Na Colômbia, especialmente no departamento de Santander, significa boato, fofoca, mentira, encarnação, fada, bola,
falasia.

chobi
No Paraguai é o nome de uma colina, localizada no município de Ybytymí e que faz parte da Cordilheira Ybycubí.  É
escasso 380 metros de altura.

chobis
Acho que estão pedindo Chobits, com um T intermediário.  Se assim for, Chobits, é o nome de um comic japonês
(mangá), focado para um público adulto (seinen).

chobo
É o nome de uma cidade e freguesia do milagre Cantão na província de Guayas, no Equador.  Também significa
novato, donut, bisono, noviço, principiante, aprendiz.  Canhoto.

choca
Na Colômbia significa que incomoda, o que irrita isso.  Inflexão de bater o que significa bater, bater.   É também um dos
nomes comuns de um pássaro.  Pertence à família Rallidae e ao gênero Fulica.  Eles também são geralmente
chamados de galos de água, coots, taguas, gallaretas ou faias.  Outra maneira de chamá-los são tinguas ou
calamones. 

chocante
Na Colômbia significa irritante, irritante, que irrita, que irrita, que irrita, que desconfortável.  Que ele enfrenta ou se
opõe. 



chocarí
Na minha terra Tolima, Colômbia, Chocari é o nome de uma tribo indígena da família Pijao.  Sua liquidação foi nas
proximidades de Vadillo.  Nome de uma ponte, um quebrado e o município de Vadillo, departamento de Tolima,
Colômbia.

chocarrero
Significa que tem chocarrería.  Isso tem graça de mau gosto.  Que não é típico de pessoas educadas.  Rude,
zombando, burletero.  Isso zomba.  Isso faz piadas grosseiras. 

chocato
Chocatos singulares.  Na Colômbia e especialmente nas Planícies Orientais significa calçados comuns, citações. 
Citações, sapato, sapatos. 

chocatos
Na Colômbia e especialmente nas planícies orientais significa calçado comum, citado.  Cotações, sapatos, calçados.

chocha
É um wader que também é conhecido como surdas, galinholas, perdiz e galinhola Partridge.  O nome científico é
Scolopax rusticola e pertence a família Scolopacidae.  Pessoa adulta, que é muito tola, perecuda, complicado.  O Chile
também é um molusco marinho comestível.

chochando
É uma inflexão de chochar, embora seja melhor usar o chochear. Significa fazer as coisas de forma desajeitada.
Revelação da diminuição das faculdades mentais de uma pessoa por causa de sua idade avançada. Fazer as coisas
sem agilidade ou lentamente.

chochear
Significa agir tolamente.  Ser tolo.  Mostrar fraqueza ou deficiência mental por causa da idade.  Também são
demonstrações extremas de afeto ou afeto.  Mimado, mimo. 

chochera
Na Colômbia significa loucura, chochez, costume ou hábito que reflete a senilidade, comportamento estereotipado. 
Bobería, loucura, loucura e insensatez.

chocho
É um dos nomes que refere o nome científico da árvore Ormosia paraensis.  Há também outra árvore que ele disse
buceta.  É o rubrinervia de Erthryna, da família Fabaceae, também conhecido como amarelo, parvinho ou Siriguay.  É
uma leguminosa com cápsulas de frutos e suas sementes são caracterizadas por ser um Los pelones metade vermelha
e metade preta. Há também um arbusto chamado Lupin ou Lupino ( Lupinus bogotensis ). Pessoa tola cansativa com
doenças senis.

chochollotes
A maioria é comumente chamada Chochoyotes, chochoyotas, chochoyos ou chochoyones.  São bolas ou yotas de
milho são adicionou-lhe a vários pratos de vinhos mexicanos.  Na Colômbia, dizemos yotas sopa.  O mais popular é
amarelo de Oaxaca.



chochos
Chocho plural.  Significa pessoa tola, senil, decrépita.  É também o nome de uma árvore na Colômbia.  Pode significar
tolos, decipit, senil.  Na Colômbia é o nome das árvores, que também são chamadas de eritrinas, feijão, varandas,
corais ou siriguayes.  Seu nome científico é Erythrina rubrinervia e pertence à família fabaceae.  Nome das sementes
da árvore de chocho ou pionío. 

choclo
É outra maneira de se referir a espiga de milho ou milho mush.  Espiga de milho.  Cob.

choco
É um pára-choques ou um galo.  Significa bater, colidir.  Na Colômbia também significa ficar chateado, zangado,
ferrado, irritado.  Chocó, assim como o tilde, também é inflexão de acidente, mas também é o nome de um
Departamento colombiano, cuja capital é Quibdó.

chocoano
Significa nativo do Departamento de Chocó, na Colômbia.  Em relação a Chocó . 

chocolatear
Significa beber chocolate.  Reuniões de amigos ou familiares que são feitos para conversar e são realizados como
onze, onde o chocolate é bebido e queijo, pão ou torrada é consumido.  Bata com um moedor de cacau dentro de um
chocolate ou olleta.  Forma coloquial de dizer conversar, fofocar, jogar cachos. 

chocolatera
Na Colômbia é outra forma de chamar de olleta, ou seja, um utensílio de cozinha no qual bebidas doces quentes são
preparadas e especialmente chocolate.  Tem forma arredondada para facilitar a ação de moedor, espuma ou batedor. 
Também é chamado de chocotera. 

chocolatosa
Significa que tem as características do chocolate.  Parece chocolate, que tem seu cheiro, gosto ou consistência. 

chocolele
Chocolele é o nome de uma fábrica de chocolate na indústria de La Plata, Argentina.  É dedicada à produção de
chocolates e bombons para lembrancinhas, presentes, festas, eventos.  Definido como " O artesanato do Chocolate "

chocolera
Na Colômbia, é a semeadura do milho, onde as orelhas são ainda tenra.  Milpa, milharal, roza.

chocolomo
É um dos nomes que dão um prato típico do México.  Ensopado de filé de carne e miudezas.

chocorazo
Um chocorazo é um golpe forte, geralmente dado com um chócoro.  Em Santander, o departamento da Colômbia
chama chócoro para qualquer utensílio de cozinha (pote, panela, panela, etc.  )  .  Chicoro augmentative.  Também
para muitos isso significa careca ou cocotazo (bateu com as juntas dos dedos na cabeça).



chocota
Na língua Mapuche significa "Olho d'água", mana, nascimento da água.  Água limpa bem.  É o nome de uma cidade
chilena na província de Valparaíso. 

chocoyo
Em El Salvador e a América Central é um dos nomes comuns do periquito do Pacífico, verde periquito, Petinha ou da
América Central.  Seu nome científico é Psittacara strenuus e pertence à família dos Psittacidae.

chocó
Na Colômbia, é o nome de um departamento cuja capital é Quibdó.  A palavra é de origem aimará e significa ouro. 
Flexão do verbo colidir, que significa colidir, bater duas coisas com força uma contra a outra.  Bater.  Nome de um filme
colombiano de 2012, dirigido por Jhonny Hendrix Hinestroza. 

choera
Acho que descobriram sobre chopera.  Então, é um nome comum de várias plantas.  Local onde há choupos (plantas
superiores - árvores ou arbustos), também conhecido como choupos.   Plantas conhecidas como Poplar Grove são
Rhamnus frangula, também chamado de Rhamnus, frangula, aveleiras, malcheiroso e frangula pumila, também
conhecido como amargo, carrasquillo ou siretes.  Ambas as plantas pertencem à família Rhamnaceae.  Há um bairro
chamado La Chopera, no distrito de Arganzuela, em Madrid.

chofa
Pode significar fofoca, bola, emaranhamento, boato que se espalha para fazer você rir ou tirar sarro de alguém. 
Mentira ou truque para se divertir, zombaria, piada, piada. 

choichol
Acho que a pergunta é para Cholchol.  Se assim for, é o nome de um povo chileno.  Em língua mapuche significa lugar
povoado com cardos.  Cholchol, pertence à Província de Cautin, na região de Araucanía.

choique
Na América do Sul é outra maneira de chamar o ñandú, especialmente a montanha, que é uma ave running da região. 
Também é chamado de Suri ou ñandú petizo.

choique pampeano
É o mesmo Nandu comum, Nandu Pampeano, ñandú de las Pampas (Rhea americano).  Suri.  É maior do que o Petiso
ñandú, Andino ou Cordillera (Rhea pennata).  É uma espécie de ave de corrida sul-americana.  Choique ou melhor
Choike, é uma palavra da língua Mapuche, que significa ñandú.

chojín
É um tipo de molho que é preparado em Chiapas, semelhante ao pico de gallo.  Tem pimenta, tomate, coentro e suco
de limão.  Eles também dizem chojen.

cholado
Você também pode dizer cholao.  É uma espécie de salada de frutas, típica de Valle del Cauca, na Colômbia.  Tem
raspado gelo, frutas picadas, melão e leite condensado.



cholao
É uma bebida típica de Valle del Cauca na Colômbia.  Em essência é uma mistura de gelo esmagada ou raspada, com
frutas picadas, leite condensado e melados de sabores diferentes.  Cholado também pode ser dito.

cholenco
Significa velho, cansado, emaciado, enclenque, coxo.  Refere-se geralmente a um cavalo e por extensão uma pessoa
cojes e maneira depreciativa.

cholet
É o nome de uma cidade francesa que pertence ao Departamento do Maine e Loire.  Nome dado na Bolívia a um tipo
de arquitetura de edifícios andinos.  Eles são muito característicos em El Alto.  Também é frequentemente referido
como nova arquitetura andina ou arquitetura cohetillo. 

cholguán
No Chile, é o nome de uma cidade na região de Ñuble.  É também o nome de algumas placas de conglomerados de
folha fina, fabricado com aparas de pinho.  É uma região de exploração madeireira e florestal por excelência.

cholista
Quem pratica o Cholismo.  Pode significar seguidor ou fã de "El Cholo", apelido dado ao treinador do Atlético de Madrid,
cujo nome verdadeiro é Diego Simeone.  Forma de praticar o esporte do futebol, intensamente com treinamento muito
forte, definindo como meta a cada jogo.  Também pode ser para um futebol requintado praticado pelo peruano Hugo "El
Cholo" Sotil.  No Peru, apelido dado a todos os escritores que pertenciam ao Cholismo, um movimento indigenista
literário liderado por Luis Fabio Xammar, na primeira metade do século XX. 

cholita
No Peru, significa mulher bonita com características nativas.  Diminutivo de chola.

cholitay
Na Zona Andina da América do Sul de Quechua influência significa menina, menina, jovem senhora.  Perder. 
Diminutivo de chola. 

cholla
É outra forma coloquial chamar cabeça no México.  Na Colômbia, dizemos crânio, testa, mucura, V330, cassetete,
pepa.

chollo
Significa vantagem, benefício, privilégio, regalia.  Pouco esforço.  Barganha. 

choloque
É um dos nomes comuns no Peru para uma árvore que na Venezuela e em algumas partes da Colômbia, é conhecida
como paraparo ou jabonero.  .  Nome dado às sementes desta mesma árvore, também conhecida como paraparo,
árvore de contas de sabão, árvore de contas de sabão, árvore de castanheira de sabão, bobinas, sabão, fabricante de
sabão, para-para, amole, chambimbe, jaboncilal, choloque, palo jabón, chumbimba.  Seu nome científico é Sapindus
saponaria e pertence à família Sapindaceae. 



cholón
Na Colômbia é um ponto turístico paradisíaco.  Está localizado nas Ilhas Rosário e tem lindas praias de areia branca. 
Faz parte de um Parque Nacional. 

cholulo
Na Argentina é a maneira de chamar quem tem um interesse excessivo por artistas e pelo show.  Na Colômbia dizemos
farandulero.  É um dos nomes comuns de um arbusto na família Rhamnaceae.  Seu nome científico é Ziziphus amole. 
Também é conhecido como amolillo, corongoro, sabão, sabão, capim-limão. 

chombo
Na parte sul do México e, especialmente, nos Estados de Tabasco e Campeche é uma maneira de chamar a galinha,
que o pássaro do tesouro de nome científico Coragyps atratratus, da família Cathartidae.  Também é conhecido pelos
nomes de Golero, zopilote,, Guala, Jote, abutre preto, samuro, Nopo, Sucha, urubu, zoncho, Guaraguao.

chompa
Na Colômbia significa americano, jaqueta, Cardigan, caçador, guerreiro.  SAC.  Geralmente tem calda para proteger ou
cobrir a cabeça.

chompapo
Na Centroaqmérica é uma forma de chamar uma pessoa que tem uma extensão ou saliência da mandíbula inferior
(mandíbula).  Isso também é chamado de prognatismo inferior.  Isso tem cumbamba, cumbambón. 

chompas
Suéter é um saco de roupa como um, mas é maior, tem bolsos internos e externos e geralmente é forrado para
proteger do frio, eles também têm uma capa para proteger a cabeça. É um termo colombiano e também usamos o
casaco do termo para a mesma peça de roupa. No México dizem que os casacos.

chompipe
É o nome dado na América Central a um pássaro que também é chamado de pisco, peru ou gallopavo.  O nome
científico é Meleagris gallopavo e pertence à família Phasianidae.  Também é chamado de guanajo, peru comum,
totole, coco. 

chon
Em vários países é a forma carinhosa de chamar as mulheres que têm os nomes de Concepción ou Encarnación.  Em
química é a sigla para Carbono, Hidrogênio, Oxigênio e Nitrogênio. 

chon chon o tue tue&#40;chile&#41;
Chon Chon ou terça-feira terça-feira, é o mesmo que chonchón, Quiquil ou Chuncho.  É um termo de origem mapuche
usado no Chile, para citar um mito de um pássaro fantástico ( para alguns é o MOCHO ou Petén e para os outros é o
queltehues.  É o 40 Chilota tradicionais; Chiloé ).

choncho
Na Colômbia significa carne de porco, carne de porco, carne de porco, marrano.  Homem obeso, gordo e robusto.  Ele
também é usado para se referir a alguém que é vítima de abuso, a exploração excessiva, quem é humilhado, joche.



choncholi
Em Cuba é uma ave insetívora e um canteiro de sementes que tem plumagem negra.  Também é chamado de zanate
cubano ou toti.  Seu nome científico é Ptiloxena atroviolacea e pertence à família Icteridae.  Em quíchua significa
intestino delgado.  Barriga.  Os termos chinchulín, choncholí, chunchullo, chinchurria, chunchurria, chunchula ou
chunchules (na língua quíchua) também são usados. 

chondata
É um termo comumente usado no México para designar uma Acacia ( árvore pertencente à família Fabaceae, ) cujas
sementes são usadas para comer torradas.

chondrodactylus
Significa com cartilagem ou tendões nos dedos.  Dedos ásperos.  É o nome de um gênero de lagartixas na família
Gekkonidae.  Encontra-se na Namíbia e na África do Sul.

chone
É um dos nomes dados no México para uma bebida espumante feita do milho e do cacau.  É semelhante ao masato na
Colômbia.  Eles também dizem Tejate.

chonegue
Também chamado Xonegui ou Chonegui.  É um dos nomes dados no México a planta Ipomoea família Convolvulaceae
dumosa.  É acampanuladas de herbáceas e escalada, quase sempre de flores lilás.

choneque
O termo correto é chaneque.  É uma palavra de origem náuatle.  Significa aquele que vive em um lugar perigoso.  É
uma espécie de lepreb ou fantasma que protege a floresta e a fauna na cultura mexica.

choneto
Na Colômbia significa torto.  Isso não salva a linha.  Desviado, arqueado, garimpado, desalinhado, compostal.

chonga
Significa mulher diligente, trabalhador, intensa, ativa, dinâmica, emocional, agressiva.

chongo
É diminutivo de chongo.  Na Guatemala significa moña, cabelo coletado na nuca.  Moñito, pão pequeno.  . 

chongos
É o plural de costa.  Nas planícies orientais da Colômbia significa casa de nomeações, bordel.  Lenocinios, bordéis,
prostíbulos.  Forma de modelar o cabelo longo da mulher, envolvê-lo e em seguida, faça um nó suave ou luz na altura
do pescoço.  Cabelo amarrado, onda grande.

choni
As Ilhas Canárias é uma forma de se referir a estrangeiros ou turistas.  Visitantes.  Chone ou guiri também é usado. 
Tribo urbana na versão majoritariamente feminina em oposição aos canis ou bacalas na versão masculina.  Mulher com
um estilo definido em seu guarda-roupa. 



chonque
É um dos nomes dados ao malanga ou ocumo.  Na Colômbia também chamamos de mafafa, aro, furo, yaro.  Seu nome
científico é Xanthosoma sagittifolium e pertence à família Araceae.  

chonta
É um dos nomes dados a um produto alimentício, feito a partir dos brotos das palmeiras.  Também é muitas vezes
chamado de palma ou jebate. Palmeira. 

chonto
Na Colômbia é que um tipo de fruto de tomate é de forma oval.  Dupla utilidade para tomate de mesa e cozinha. 
Chonta masculino.  É usado como um sinônimo para duro, forte, resistente (como a chonta Palm).  Apelido de vários
jogadores de futebol colombianos.

chopera
Significa terra onde os álamos abundam.  Terra ou bosue onde os álamos abundam.  bosque álamo.  É também uma
maneira de chamar um recipiente onde a cerveja é armazenada e servida de forma pornificada.  barril. 

choperena
Significa a casa do lobo.  É uma palavra de origem latina.  Como sobrenome é de origem espanhola ( Navarra).  Na
Colômbia é um sobrenome comum na Costa Atlântica.  Sobrenome do autor ou compositor da nossa bela cumbia "La
Pollera Colorá", a verdadeira mãe das autênticas cumbias.  Seu nome completo é Wilson Choperena. 

chopero
É um tipo especial de copo para beber cerveja ou sifão.  Copo grande, com alça e vidro grosso.  É derivado das lojas
de termo inglês. 

chopin
Chopin é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chopin ( é um sobrenome )." sendo seu significado:<br>O
termo correto é Chopin.  É o sobrenome de um grande músico Polaco-frances ( Frederic Chopin-) intratável compositor
e virtuoso Piano.

chopito
É um tipo de queijo consumido fresco em Baja California, no México.  Queijo, requeijão.

chopo
É um dos nomes comuns dos moluscos marinhos cefalópodo, também conhecido como Choco, Choco, cachon,
cuttlebone ou sépia.  A Colômbia também é uma agressão, o rifle de arma de fogo do exército ou pode ser um feitiço ou
changon revólver.  Na cidade do México, choupo ou melhor Chopo El é o nome de uma estação do metrobus, uma
Universidade museu dedicado a difundir a arte e um tianguis, mercado ou bazar.  Poplar é também um dos nomes
comuns de uma árvore da família Salicaceae e pertencem ao gênero Populus, eles são bem conhecidos com o nome
de choupos.

chopontil
É uma forma usada no México para chamar almizclera o nome científico de tartaruga Claudius angustatus e pertence à
família Kinosternidae.



choque
Significa forte confronto.  Encontro violento entre dois objetos.  Conrienda , briga, disputa, encontro .  É também uma
palavra da língua quíchua que significa ouro. 

choquero
No Chile é um vaso, geralmente enlatado e com alça ou alça, que é usado para aquecer e preparar bebidas como chá
ou café.  Chócoro, ollita, vaso.  Na Espanha e popularmente é a maneira de chamar os nativos de Huelva (Província ou
Cidade).  O gentio mais usado é o onubense. 

choquia
Significa mau cheiro, mau cheiro ou desagradável, geralmente devido a impureza ou falta de higiene.  Chucha, chuqui . 
Chuquillo , Choquillo .  Cheiro de porquinho ou marranera . 

choquiya
Choquilla ou choquiya é algo que congela, que cheira mal, que é fedido.  Geralmente é produzido pela decomposição
da matéria orgânica. 

choquía
Significa mau-cheiro, fétido, fedorento.  Cheiro de chiqueiro, marranera, decompor a matéria orgânica.

chora
Em Honduras significa boca, lábios.  É também uma maneira de chamar um cogumelo comestível. 

choralas
choralas é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Chorolas", sendo o seu significado:<br>Acho que eles
pedem Chorolas. Eles são um colombiano pássaros também conhecido como galinhas de água, Tinamus, Tinamus ou
perdizes do monte. Seu nome científico é Tinamus solitarius e pertencem à família Tinamidae. Tinamus também é um
género de aves. Chorala é uma cidade da Índia ( Kerala ) Está localizado no distrito de Chandrapur.

choras
Na Colômbia, é o feminino de choros.  Na Colômbia significa rateras, ladrões.

chorba
É uma palavra de origem turca que significa sopa.

chorcho
É um dos nomes comuns de uma planta.  Também é conhecido como lupina, lupine,, lupin, almorta.  Seu nome
científico é Lupinus albus e pertence à família Fabaceae.  Suas frutas sem grãos semelhantes aos feijões e têm um
sabor amargo.  

chorear
É a ação de execução de choros.  Na Colômbia, diz choros para ladrões.  Roubar, roubar, roubar o estrangeiro.

choreco



Significa que na Costa Rica danificada, danificada, deteriorada, com danos, decomposta.  No México significa surdo. 

choreque
Na América Central e especialmente em Guatemala é o nome de uma planta de forragens da família Fabaceae.  Seu
nome científico é Centrosema pubescens.  É também chamado de centro, carrilhão, patinho, galinha.  Tem alto valor
nutricional.

chori
Pode significar bandido, ladrão na língua cigana.  Também na língua cigana, significa mula ou mula. Também significa
chorizo, chorizo apocope.  Você também tem uma maneira de se referir a Roberto Carlos Palacios Mestas, um
futebolista peruano, apelidado de "El Chorrillano" e às vezes chamado de "Chorri" ou "Chori".

choriceras
Pessoas ou empresas que fabricam ou vendem salsichas.  Além disso, Delicatessens.  recipientes de armazenamento
ou um pacote de salsichas.

choricería
Coloque onde eles fabricam ou vendem chorizos.  Loja de chorizo. 

chorido
Chorido no México significa muito magro, ósseo, macilento.

chorisia insignis
Sabemos mais como Ceiba insignis, é uma árvore da família Bombacaceae muito e tem muito boa madeira.  Seu
tronco é muito grossa e espinhosa.  É de folha caduca.

chorizo
Em carne de porco do Colômbia salsicha, salsicha.  Também é o nome que damos ao arquivo onde estão os jogos de
bilhar carambola.  Coloquialmente, algo muito longo e fino.

chorlo
Na Colômbia, é um pequeno wader, que vive nas savanas das planícies orientais e perto de rios e lagos.  Que também
lhes diz jatos ou tarambolas.  Eles pertencem ao gênero Pluvialis e são da família Charadriidae.

choro
Na Colômbia significa caco, ladrão de ladrão, ladrão, ladrão, desonestos, rato.  Que ele se apropria do alien. 
Cleptomaníaco.

chorongo
É um dos nomes com que o Macaco-barrigudo é conhecido ( Lagotrix poeppigii ). Vivendo no Equador, Peru Brasil e
Colômbia. Também conhecido como salsicha prata, chapeado Ateles ou aranha prata. Pertence à família Atelidae.

chorote
Na Colômbia é uma chamada de forma coloquial a pessoa amada.  No artesanato de barro é uma taça ou uma



pequena panela de barro ou cerâmica.  Pote de cerâmica.

chorotes
Plural de chorote.  Na Colômbia é um navio de argila, pescoço redondo e curto.  Apelido para uma pessoa gorda. 
Gordo, gordo, maconha. 

choroy
No Chile é um papagaio muito comum que acontece em bandos, é semelhante do Sul Chloridops ou cachaña.  Yambio
é chamado papagaio choroy ou choroy do papagaio.  É ligeiramente maior do que o xachana.  Seu nome científico é
Enicognathus leptorhynchus é da família Psittacidae.  Pode ser encontrada no Chile e na Argentina.

chorra
Uma pessoa que diz besteira, bobagem, bobagem.  Ele diz coisas sem pensar ou ignorância.

chorrada
Significa tolice, tolice, simplicidade.  Ato realizado pelo tolo.  Bobagem, bobagem. 

chorreado
É uma inflexão de gotejamento.  Significa um dreno fluido lentamente, pingando.  Polvilhe um líquido espesso na forma
de jatos, chilguetes, cai.  Fluxo, reabastecer, manar, pinga, brotar, mancha.

chorretosa
Significa sujo, imundo, imundo ou gorduroso.  Gorduroso. 

chorretoso
Significa sujo, imundo, porco, imundo, imundo ou gorduroso.  Gorduroso. 

chorrillana
Significa que é nativo de Chorrillos, um distrito de Lima, no Peru.  Relacionado com Chorrillos ou que vive ou pertence
a esse lugar.  É também o nome de um prato típico do Peru e chile, composto por uma bandeja de batatas fritas com
uma mistura de carnes, vienense e ovo.  Também é chamado de chorrillana de volta. 

chorrillos
Plural de chorrillo.  Diminutivo e plural de jato.  No Peru, é o nome de um dos 43 distritos que compõem a cidade de
Lima.  O nome se deve ao número de nascimentos e correntes de água que são geradas no penhasco da área e que
fluem em direção à Praia de Água Dulce. 

chorro
Na Colômbia, explosão ou trickle é um copo de licor.  Usado como um adjetivo para denotar muito, bastante ( Um fluxo
de pessoas, apresentou um fluxo de denúncias ).  Também é borbotón, sutidor, segmento, veia, Primavera, efusão,
saída.  Isso significa sair com muita força.

chorrotera
Significa chorrion, ponto algo na roupa.  Também é definido como um local de acesso muito selvagem e difícil caminho.



chorti
Chorti é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chorti", sendo o seu significado:<br>É um grupo étnico do
ancestral maias vivendo em Honduras, El Salvador e Guatemala.  Agora eles estão reduzidos a cerca de 70. 000
indígenas.  Seu centro era Copan e também referiu a eles como Payaquis.

chorva
Sensação de formigamento sob a pele .  Chorba também é usado. 

chosto
No México é uma maneira de chamar o membro viril masculino.  Pênis. 

chota
Especialmente no departamento de Tolima, na Colômbia, é uma gíria e forma depreciativa de se referir à polícia. 
Tomba, polocha.

chota en puerto rico
Significa zombaria, sorna, zombaria.  Também reclamação, reclamação.  

chotacabras
É um dos nomes comuns de um pássaro, também conhecido como gallinaciega, Nighthawk ou zumaya.  São
insetívoros, e seu nome científico é Caprimulgidae, que significa que eles mamãe de leite de cabra (que era uma
crença popular).  Os noitibós tem cerdas rictales ou bigodes que tornam mais fácil para você comer insetos capturados
em voo.

chotar
Significa chupar, chupar, chupar. 

chote
É a fruta de Papantla medicinais.  O Papantla é uma planta que também é conhecido como Puxni, Cuajilote, Turi, jovem
orelha ou pepino Kat.  Seu nome científico é Parlamentiera acuelata e pertencente à família Bignoniaceae.  Eles
também dizem chote a rebrota de plantas ou flores botões antes de abrir.

chotear
Em Cuba significa zombar, zombar, brincar às custas de alguém.  Divirta-se tirando sarro de alguém. 

choteo
Significa zombaria, zombaria, sorna. 

chotia
Significa entre cubanos zombaria, zombaria, piada.  Nos Estados Unidos é uma classe de Ultralight High Wing (Chotia
Weedhopper).  Em Porto Rico é usado como sinônimo de delação.  

chotiar
Isso significa que vai dar um passeio a pé, fofoca.   Significa fofoca, diz infidencias, entrar na água, jogando,



denunciando.

choto
Significa bebê que a mãe.  Sem comte.  Pode se referir a um bezerro ou bezerro, bem como a uma cabra. 

choux
É um tipo muito leve de massa de origem francesa que é usado para fazer as repollitas.  Seus ingredientes são ovo,
farinha e manteiga.  As repollitas soin alguns doces de consistência muito macia que às vezes são preenchidos com
doce.  A palavra é de origem francesa. 

chova
É um dos nomes comuns dados a corvos, torres ou buggs.  Eles pertencem à família Corvidae e ao gênero
Pyrrhocorax.  Há também um peixe chamado chova.  Seu nome científico é Pomatomus saltator e pertence à família
Pomatomidae.  Também é chamado de anchova, anjoa, anchova, peixe azul, peixe de golfe.

chovi
É uma marca espanhola de molhos tradicionais mediterrânicos e maionese de alho: maionese, ajonesa, etc.

choya
Na América Central significa preguiça, negligência, desleixo.  Negligência, relutância. 

choyon
O termo correto é choyon, com tilde.  Significa grande choya, esclarecendo que na América Central choya significa
cabeça, portanto choyón significa cabeça grande, porron.  Na Guatemala também significa preguiça, modo ou peso.

chozno
É o descendente da quinta geração.  A ordem é o filho, neto, bisneto, neto e chozno.  Pode-se dizer que um chozno é o
tataraneto filho ou neto de um bisneto.  Pode também dizer que o chozno é bisneto de um neto ou tataraneto de um
filho (Espero que ela esteja clara).  Bom exercício e jogo de palavras.

chozuya
É um lugar de purificação para o Xintoísmo.  É uma lavagem de mãos, boca e balde usado para o rito.  Situa-se antes
de chegar ao Jinja, o espaço sagrado.  É também chamado de Raiga e ritual é chamado Temizu.  A tigela ou recipiente
onde a água é chamada chozubachi. Uma elevada percentagem de crente ainda faz o rito nascentes naturais.

chócoro
Na Colômbia e, especialmente, no departamento de Santander, isso significa coisa, objeto, artefato, aparelho,
elemento, implementar, chéchere.

chómpiras
Significa ladrão, ladrão de coisinha.  Na Colômbia dizemos cascavel.  Personagem da comédia Los Caquitos,
representada por Chespirito.  Ele é sócio do El Botija. 

chrisguerilla



Isso significa guerra de guerrilha, guerra com pequenos grupos de combatentes agindo de surpresa.  Pequenos grupos
de salteadores.  É um jogo.

christa
Christo feminino.  Na língua hebraica significa Ungido Um, Messias.  É usado como nome de mulher.  Significa cristão,
seguidor de Cristo ou Jesus Cristo.  Nome da astronauta que morreu na explosão do ônibus espacial Challenger.  Seu
nome completo era Sharon Christa Corrigan McAuliffe e ela tinha sido uma professora.  Nome de várias atrizes
americanas.  As mais relevantes são Christa Brittany Allen, Christa Miller.  Christa Wolf foi uma romancista alemã. 
Christa Olson é uma escritora americana.  É também o nome de vários personagens do reino anime, entre outros um
vampiro puro-sangue, mãe de Subaru, no videogame Diabolik Lovers.  Christa também é uma personagem feminina de
The Walking Dead (Episódio 3).  Nome de um asteroide (1015) que também é conhecido como QF 1924. 

christine
O termo correto é Christine.  É a versão em inglês de Cristina.  É um nome de mulher de origem Latina e significa que
ter pensamento clara.

christus
É uma palavra latina e alemã que significa Cristo, o Messias, Jesus Cristo.

chryseis
Ela também era chamada de Chryseis.  É o nome de um personagem da Guerra de Tróia (mitologia grega).  Era filha
de Crises, que era sacerdote de Apolo.  Nome de um Oceanídeo (Filha de Oceano e Tétis).  Nome de uma Tyspiad
(filha de Thespis ou Thespius).  É também o nome de uma filha de Vincent Tan.  Ela é sua herdeira e também um ícone
da moda na Malásia.  Nome de um asteroide (202). 

chscslito
chscslito é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chacalito", sendo o seu significado:<br>A palavra chscslito
não existe em espanhol. Eles estão pedindo é por Chacalito. Na Argentina é um filho do pobre encrenqueiro. Nicarágua
é uma criança. Na Colômbia para o sinônimo de argentino, usamos Pelafustan ou Gamin. Para o termo nicaraguense
tem sinônimo de Guipa, guambito.

chsno
Digite CHSNO ( todos com tampas ). É a fórmula química para Metilsulfuro de óxido nitroso. Ele é composto de
carbono, hidrogênio, enxofre, nitrogênio e oxigênio.

chual
Chual no México é uma mistura de milho, feijão e adoçado com açúcar mascavo.  Na Colômbia, dizemos envolvidos.

chubasco
A Colômbia é uma outra maneira de chamar uma chuva torrencial, ou chuva torrencial mas de curta duração.

chubasquering
Inventou o termo em realidades que significado íntimo acaricia.  Não é um termo aceito na nossa língua e esperemos
que não fazê-lo aceitar.  Isto na minha opinião é uma forma de dano a nossa língua.



chuby
Chuby é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chubby", sendo o seu significado:<br>O termo correto é
Chubby. Não é uma palavra da língua espanhola, mas inglês. Significa preenchimento. preencher, plump e
arredondado, encorpado, gordo.

chucahuala
O Chucahuala ou melhor 40 Sauromalus norte; Sauromalus ater ) É um lagarto da família Iguanidae, que vive em
zonas áridas do norte do México.  Lagarto do deserto.  Chucahuala é também uma zona ou local, no vale do wireline ou
Huaylla de Belém, na Amazônia peruana.

chucaqui
chucaqui é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chuchaqui", sendo o seu significado:<br>Imagino que eles
queriam dizer Chuchaqui. No Equador e no sul da Colômbia, o termo é usado para a ressaca, cru ou goiaba gerado
pelo consumo excessivo de álcool, mais mesmo se for de má qualidade.

chucar
Significa incitar, estimular, assustar um animal para atacar (especialmente um parro para latir ou morder).  Nome dado
a uma classe de perdizes mediterrâneas e da Ásia Central.  Seu nome científico é Alectoris chukar e pertence à família
Phasianidae.  É a ave nacional do Paquistão.  Chucar em português significa tontura. 

chucata
É o nome dado à goma doce ou resina produzida pela árvore Mesquite.  É usado para estabilizar o gelado.  Querida
Mesquite.  Tem uso medicinal para nível de glicose no sangue.

chucha
Na Colômbia é uma maneira de chamar o sovaco fedorento.  Também é um outro nome comum para o gambá.

chucha o fara
São dois dos nomes comuns que damos ao gambá na Colômbia.  Também é chamado de tantrup ou calatrupa.  Seu
nome científico é Didelphis marsupialis e pertence à família Didelphidae. 

chuchaki
Pode significar tontura, embriaguez, ressaca, goiaba ou crua, A palavra é de origem quechua e refere-se ao
desconforto que ocorre após ter mastigado folhas de coca (Mambear). 

chuchaqui
Significa ressaca, goiaba, cru, desconforto que ocorre no dia seguinte à bebedeira.  Chuchaque também é usado. 

chucheria
Na Colômbia, significa algo que não tem nenhum valor, algo de muito pouco valor.  É sinônimo de Bicocca, bugiganga,
curio, trivialidade, insignificância, furrufalla, borrufalla.

chucherías
Significa que as coisas de pouco valor.  bugigangas, curio.  Caça de animais muito pequenos, insignificantes e pouca
carne.



chucheta
É uma palavra comumente usada no Chile.  Significa insolente. 

chuchi
Nome de uma cidade na Argentina, que pertence à província de Jujuy. 

chucho
Na Colômbia é uma maneira coloquial e familiar de Jesus chamando.  Também é o macho da chucha ou commensal. 
É um mamífero marsupial carnívoro, também chamado de raposa, gambá, runcho, chucha, fara, gambá,
gambá-comum.

chucho con rabia
Significa chirrinche tapetusa, aguardente de alambique.  É um brandy produzido de forma artesanal muito, aguardente.

chuchuca
É um prato típico do sul da Colômbia e do Equador.  É uma sopa que tem couves, cebola, coentro, milho, aipo, alho e
às vezes leite.  Prepare-se com carne de porco.  Na Bolívia é uma espiga de milho tenro. 

chuchuluco
No México é o nome de um tamal feijão muito típico.  É típico do estado do México.

chuchulucos
No México, tem vários significados.  Significa doces, doces, doces, lanches, coisas simples.  Também significa
contusão.  Na Colômbia, dizemos Columbian ou Tracker.

chuchumeco
Na Colômbia significa muito velho.  Velho decrépito e desdentado.  Exausto pela passagem dos anos.

chuchú
Onomatopeia do barulho que o trem faz quando avança pelo trilho.  Pito do trem.  Nome de um personagem de TV
infantil. 

chuco
Em Dominicana significa simpático, cortês e amigável.  Em Honduras, sujo, desajeitado, imundo, com cheiro ruim.

chucos
Ele se refere àqueles nascidos ou habitantes de Santiago de Chuco em Honduras Peru.en significa cheiro de carne ou
de peixe, de odor muito desagradável. Também diz chucos aves têm pernas cobertas com penas.

chucua
Na Colômbia significa pântano, pântano de lama.  Coloque água, lagoa.

chucula



No Centro da Colômbia há uma bebida que é preparada com a mistura de sete grãos diferentes que são anteriormente
assados e moídos.  Contém feijão, ervilha, cevada, trigo, grão-de-bico, milho e lentilha.  É fervido em água com panela
e você pode adicionar chocolate (cacau), cravo e canela.  É uma bebida ancestral muito nutritiva.  Também é chamado
de bolas do mesmo produto são negociadas secas e que são entregues prontas para preparar, para as quais apenas
levar à fervura na água.

chuculún
No Peru é uma maneira vulgar de chamar ato sexual ou penetração.  Na Colômbia é uma expressão que indica que
algo acontece como esperado, o que era esperado para acontecer. 

chucum blanco
É outro nome que negligenciam Pithecellobium dulce da árvore de família Fabaceae, no México.  Possui outros nomes
comuns tais como: guamúchil, pinzan, chiminango, gina, ou payande

chucumite
É um dos nomes comuns no México com vista para pectinatus de robalo de nome científico do peixe do mar,
pertencente à família Centropomidae.  Outros nomes comuns são Robalete, Constantino, Tarpon, robalo, Robalo plana.

chucuto
As planícies orientais da Colômbia, significa-de-cauda-curta ou falta isso.  Colimocho, sem cauda ou cauda.

chueca
Na Colômbia significa torcida, desviado, foleira, pok?ivená, estevada, curvo, canhoto.

chueco
No Departamento de Huila e Tolima, na Colômbia, significa torto, curvado, que perdeu a linha, que não é mais reta,
desalinhada.  Por extensão, pessoa que faz coisas indevidas ou contra a lei.  Desonesto, corrupto. 

chuecos
Na Colômbia significa torcido, deformado, desviado, curvado, pandeados, deformado.  Que eles têm desvio da posição
natural.  Plural de sinuosa.  Quem tem as pernas ou pés tortos.  Negócio torto, são negócios ilegais, torto.

chufla
Significa piada, chanza, mofa.  Piada, chascarrillo.

chuflay
É um tipo de coquetel típico da Bolívia.  Uma bebida composta por uma parte de licor e uma parte de refrigerante, à
qual são adicionadas fatias de limão. 

chugcha rutukuy
chugcha rutukuy é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Esquimó rutukuy", sendo o seu significado:<br>O
termo correto é rutukuy Havanais ou rutuy de esquimó. Ele também disse que só Rutukuy. São palavras em língua
quechua e significa o primeiro corte de cabelo de crianças. É uma cerimônia familiar em que cortou o cabelo primeiro a
uma criatura.



chui
É o nome de um município no estado do Rio Grande do Sul Brasil.  Chuy (assim, com e), é uma cidade do Uruguai, na
mesma área e eles são ribeirinhos, separados apenas por uma rua ou Avenida (departamento de Rocha).  Muitos
comerciantes palestinos vivem em Chuí (Brasil) e Chuy (Uruguai).

chuila
Primeiro de tudo que você deve ler ou pronunciar como " j '' suis là ". É uma plataforma criada em França de
financiamento participativo. Eles preferem projetos para desenvolver a produção de artesanato, promover a cultura e
património vivo. Eles recebem doações em euros, objetos e reciclagem de materiais.

chuina
chuina é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chuina ( nome )." sendo seu significado:<br>É um dos nomes
que dão os Tarahumara de Chihuahua, Sinaloa e Sonora para o veado.  É também chamado Mazama, Guazú ou
Guazo.  Ensopado feito com carne do mesmo animal.  Nome da localidade do município de Champotón e lagoa e Hill
no mesmo lugar, no estado de Campeche, no México.

chujcha rutukuy
É mais adequado Chukcha rutukuy .  É um termo composto na língua quechua, que significa cortar seu cabelo,
cabeleireiro, motling.  É também um rito especial, quando o cabelo de uma criança é dimensionado pela primeira vez.

chula
Na Colômbia significa preto, mas quase tão ofensivo.  Escuro.  No México significa linda, linda, linda.

chulada
No México e na Guatemala significa bonito, bonito, bonito, atraente, agradável, engraçado.

chulapi
No Peru chulapi ou pichula é a mesma coisa e é uma maneira vulgar de chamar o órgão sexual masculino.  Pênis.

chulapo
Em Madri, é usado para se referir a pessoas que trabalham em empregos humildes, como lavadeiras, costureiras,
floristas, fabricantes de charutos, etc. (o que não deve afetar sua dignidade).  Significa pessoa pobre, despossuída,
humilde e de classe baixa.  Muito pobre. 

chulapona
Você pode até usar chulapa .  Chulapo fêmea .   Em Madri, é usado para se referir a pessoas que trabalham em
empregos humildes, como lavadeiras, costureiras, floristas, fabricantes de charutos, etc. (o que não deve afetar sua
dignidade).  Significa pessoa pobre, despossuída, humilde e de classe baixa.  Pobre. 

chulapón
Aumentativo de chulapo .  Em Madri, é usado para se referir a pessoas que trabalham em empregos humildes, como
lavadeiras, costureiras, floristas, fabricantes de charutos, etc. (o que não deve afetar sua dignidade).  Significa pessoa
pobre, despossuída, humilde e de classe baixa.  Muito pobre. 

chulavita



chulavita é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chulavita ( próprio nome ) sendo o seu significado:<br>O
termo correto é Chulavita.  É o nome de uma aldeia do município de Boavita, departamento de Boyacá, Colômbia. 
Nome dado a progobiernista reforçado, integrado pelo grupo conservador polícia, dedicado para perseguir adversários
políticos ( 41 liberais; e ele se originou do conflito armado colombiano.

chulavitas
É o plural de Chulavita.  Personagens nocivas da guerra fratricida na Colômbia.  Eles eram membros de movimentos
pró-governo no mandato de Laureano Gómez, que dedicaram-se para matar Liberal, dando início ao conflito armado
colombiano.  Muitos foram atribuídos em alguns estavam ativos.  Ver a minha Chulavita ( Calçada da Boavita, Boyacá ).

chulcci
chulcci é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chhullchuy" no sentido de:<br>Chhullchuy ou Chullcci em
quechua significa mãe dos numerosos descendentes. Aglomerado de inúmeros frutos pequenos e macios. Dança
folclórica de dançarinos carregando sinos nas pernas.

chulería
Pode significar beleza, beleza.  Grupo de mulheres bonitas, mulheres bonitas.

chuleto
É um tipo de bife de costela.  Corte a costela.  O nome de unretaurante, no México.

chuliar
Na Colômbia significa ponto ou marca com um resumo que tem sido verificada em uma lista.  Verificar, confirmar.  É
também a assinatura de qualquer documento por meio de adoção.

chulla
Na língua quechua significa sem um parceiro.  Estranho, solo, solteiro.  Também é usado no mesmo sentido em
Cayambí, no Equador.  No Peru, este é o nome de uma pessoa elegante e bem-humorada.  Em algumas regiões da
Colômbia, especialmente em Boyacá, é uma inflexão chullar, que é uma forma vulgar de se referir ao sexo.  Nome de
várias cidades peruanas que pertencem aos departamentos de Arequipa, Ayacucho e La Libertad. 

chulmul
chulmul é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chumul ( nome )." sendo seu significado:<br>O termo correto
é Chumul.  É o nome de uma aldeia mexicana na cidade de Izamal, Yucatán.  Xumul.  Ensopado de peixe.

chulo
Na Colômbia é outra maneira de chamar a galinha, que é uma ave do tesouro do nome científico Coragyps atratus, da
família Cathartidae.  Também é conhecido pelos nomes de Golero, zopilote, Guala, Jote, abutre negro, Nopo, Sucha,
urubu.  Chombo.  zoncho, Guaraguao.  É também zamuro válido.

chulpa
chulpa é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chullpa ou chullpar..." sendo seu significado:<br>A palavra
correta é Chullpa. É uma antiga torre funerária aymara. Era geralmente cilíndrico e sua cúpula era uma esfera semi
abobadada ) 40. Eles foram construídos para personagens de alto escalão.



chulquero
No Equador significa credor.  Pessoa que empresta dinheiro cobrando juros (geralmente altos).

chuma
Ele é um personagem na história em quadrinhos Condorito.  Ele é o compadre de Condorito.  Na Argentina, a
desordem temporária que causa embriaguez por ter ingerido muito álcool. 

chumacera
Na Colômbia, é um elemento mecânico que consiste em folhas circulares contendo balines ou esferas metálicas, que
serve como um amortecedor de eixo único e também permite que ele gire.  Ele também pode ser chamado de
rolamento, rhodochina, ballbearing ou rolamento.

chumacero
É um sobrenome de um futebolista boliviano.  Seu nome completo é Alejandro Saúl Chumacero Bracamonte e
selecionado nacional muitas vezes.  Jogo de volante.  Esse nome também existe no Peru.  Que remove o sabor das
coisas, que o torna áspero (do quechua palavra Cristina).

chumar
No Equador e no sul da Colômbia significa beber bebida alcoólica, ficar bêbado, ficar bêbado.

chumarrasca
Significa exagerado, que ele assou um pouco mais do que o necessário, que começou a queimar, queimou.  Na
Colômbia dizemos queimado ou charruscado. 

chumash
Nome de um povo aborígene americano que existia na Califórnia Média e Baixa.  Nome das línguas que eles falavam. 
Eles praticavam a pesca e se aventuravam navegando no Oceano Pacífico. 

chumbeque
No Peru e no Chile é o nome de um doce nougat-like. 

chumbera
É outra forma de chamar nopal, atum ou palera de planta da família Cactaceae.  Também é chamada de figueira oala. 
Seu nome científico é Opuntia ficus-indica . 

chumbimba
Significa matar, atirar.  Atirar morto, matar.  É também uma fruta usada na lavagem de roupas.  Fruto do Chumbimbo,
árvore também conhecida como cone jabomcillo, muchú ou sabonete.  Seu nome científico é Sapindus saponaria, da
família Sapindaceae. 

chumbimbo
é uma maneira comum de chamar uma árvore da família Sapindaceae na Colômbia.  Também é conhecido como
jaboncillo, capim-limão, michu, pepo.  Seu nome científico é Sapindus saponaria.  Os camponeses usam-no para lavar
roupas em vez de sabão. 



chumbo
Em Colômbia pera fruta que amadureceu errado isso significa e não é comestível, de mau gosto.  Turgid, rejudo, duro,
atordoado, rígida, imaturo.  No México é o fruto do Figo cacto nopal, palera, atum, pá, cacto ou pera espinhosa (ficus
Opuntia - Índica da família Cactaceae).  Na Argentina significa munição, bala, chumbo, Lance, projétil.

chume
O município de Orocué, no Departamento de Casanare, Colômbia, significa irmão.  Pessoa muito querida e próxima.  A
palavra é de origem sáliba (língua indígena).  No Chile é uma ofensa e pode significar merda, excremento.   Outro
significado é bêbado, alcoólatra, bêbado. 

chumengo
chumengo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chulengo", sendo o seu significado:<br>Acho que
referidos Chulengo, qual é a prole de um Guanaco. Também é um cilindro de metal que é cortado ao meio em metades
longitudinalmente e Unidas, articulada, para que você pode fechar. Essa estrutura é soldada horizontalmente em um
carrinho e é um soco no topo de uma das suas extremidades para adicionar uma lareira curvada como um tubo, o que
lhe confere alguma semelhança com um guanaco1. No fundo metade é muitas vezes colocar uma camada de material
refratário para que o calor não ataca o metal de folha e uma grelha que é aproximadamente o nível com o corte
efetuado. É usado para cozinhar assados. Usado no Peru, Chile e Argentina.

chumengo
chumengo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chimango", sendo o seu significado:<br>É possível que
destina-se a perguntar sobre o significado de Chimango. Se então referir a Ximango, que é uma espécie de ave de
rapina da família Falconidae, ao tesouro e muito voraz ( Seu nome significa comer muito, ou engole todos os ). Tem
outros nomes, tais como tiuque, chiuque ou caracara. Na Colômbia e Venezuela chamam Caracara.

chumequita
chumequita é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Chuchumequita", sendo o seu significado:<br>Na
Colômbia, que dizemos que é chuchumequita. É feita referência à " uma velha, muito velha, bem chuchumequita ".
Significa muito pouco velha, arrugadita, encorbadita, teimoso. Velha do centenário. Mulher velha tola e cansativa.

chumiate
É o nome de uma infusão de ervas alicorada com extrato de cana destilada.  Geralmente é consumido de forma
clandestina em lojas no estado do México, no México.  Aguardente de alambique.

chumiguá
É um tipo de bolo ou torta feita com abóbora e cheia de feijões.  É típico de Chiapas no México.  Tortilha de abóbora.

chumina maldito animal del demonio
chumina maldito animal do daemon escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chumina", sendo o seu
significado:<br>Chumina significa matéria ou coisa de pouco valor, sem importância. Fútil, trivial. Chumina Power é um
dançarino gay, travesti famosa de Madrid e suas explosões e loucuras de um lhe disse " Chumina maldito animal do
demônio ". Supérfluo, trivial.

chuminá
Quer dizer trivialidade, algo sem muito valor ou significado, pequenez, insignificante, insignificância, ninharia, bagatela.



chumines
Grupo de amigos que se reúnem para beber bebidas alcoólicas, bebedores, bêbados,. 

chumino
Na Espanha e de uma forma vulgar, órgão sexual feminino. 

chunca
É o feminino de chunco.  Na Colômbia chunca ou chunco é a pessoa que está mancando ao andar.  Uma pessoa que
pode ter uma perna mais curta que a outra.  Também disse chunco ou chunca para a pessoa que tem paralisia nas
pernas e usa muletas ou uma perna faltando isso.  Coxo.

chunche
Na Argentina significa pênis, membro viril, órgão sexual masculino.  Na Colômbia significa mau cheiro, cheiro
desagradável característico de pessoas sujas, humor, chucha.  Na América Central significa coisa, objeto, maconha,
lixo.

chunchito
No Chile significa buhito, corujinha.  Apelido carinhoso para os torcedores da Universidad de Chile. 

chuncho
É uma variedade de corujas.  Também se chama cubaré ou coruja do sul.  Seu nome científico é Glaucidium nana e
pertence à família Strigidae.  É encontrado de Atacama para Tierra del Fuego. 

chunchullo
É uma maneira de chamar o intestino de carne de porco na Colômbia.  Nós também dizemos chunchulla, chunchurria. 
Chunchule diz que, no Peru e no Chunchulines Cone Sul.  É um deleite gastronômico.

chunchurria
Na Colômbia é o mesmo que chunchulla.  É outro dos nomes dados muitas vezes, estripando ou intestinos do porco.

chunda
Isso pertence à classe mais baixa da sociedade.  Informal, que carece de uma boa presença. 

chunes
Um subconjunto do universo musical que, em teoria, apenas fornece ou reproduz apenas o melhor da música.  É difícil
estabelecer qual é o melhor, porque tudo depende do gosto de cada ouvinte.  Chunes é um sobrenome venezuelano.

chuni
Significa bonito, bonito, delicado.  Em outras regiões significa preguiçoso, apático para trabalhar.

chunkituy
chunkituy é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chupikuy" no sentido de:<br>Acho que o termo para o que
eles pedem é Chupikuy ou chupicuy. Significa cozinhar, preparar o guisado, preparar a sopa. São palavras de origem
quechua usado no Equador.



chunku palomita
Chunku pomba é escrita incorretamente e deve ser escrita como "Chuncu Palomita" sendo seu significado:<br>É o
nome de uma típica canção boliviana Yuri Ortuño. Em chunku ou chuncu linguagem significa afeto, amor.

chunky
Nome de uma marca de comida para animais de estimação.  A palavra é de origem inglesa e significa forte, vigorosa,
corpulento. 

chuno
É o nome de uma série de televisão coreana.  História do Lee Dae Gil, um nobre, apaixonado por uma escrava.

chunpancle
É uma forma, como são chamados no México as árvores do gênero Erthryna, diga-lhes também Dick, magro, Gasparo,
Colorin, Machete.  Eles pertencem à família Fabaceae.  Na Colômbia, dizemos feijão, BH, Chachafruto, Nopaz, Baluy
de feijão.  É comestível e muito nutritiva.  Flores consumidas no México.

chunza
Na Colômbia é um sobrenome de origem indiana (Chibcha) e significa homem forte, poderoso.

chuña
Na Argentina é o nome de uma localidade na província de Córdoba (Departamento de Ischilín).  É também o nome
dado naquela região a uma ave da família Cariamidae.  Também é conhecido como o seriado.  Tem pernas longas e
uma trava de penas acima da conta.

chuño
Significa esmagado de batata, purê de batata (macerada) e congelados purê de batatas.  É uma palavra usada no
Equador.  Tem raízes Quechua.  É uma forma de processamento e preservação de batatas na Cordilheira dos Andes.

chupa
É uma peça que é usada sob a jaqueta.  Não tem mangas.  Colete.  Na Colômbia também é o nome de um implemento
que é usado para descobrir banheiros e sifões.  Inflexão de chupar.  Significa chupar, lamber, beber. 

chupado
Na Colômbia significa muito magro, esquelético, sorrindo.  Com a pele aderida aos ossos.  Atrofiado.  Inflexão de
chupar o que significa chupar. 

chupador
É uma das formas do aparelho bucal dos insetos.  Pode ser lamedor-chupador (como as borboletas) e suceur (tais
como mosquitos).  Eles geralmente têm um estilete ou chifre que inserido para sugar a comida.  É também um
dispositivo semelhante a um mamilo, que é de borracha e é usado para as crianças em suas fases iniciais de vida. 
Dizem que eles também artista, mamilos, chupar, tetina da chupeta.

chupaflor
A Colômbia é um dos nomes comuns que temos a tominejo, beija-flor, beija-flor, campainha, tucusito, eremita, quinde,
palha ou pássaro voar.  É um pássaro muito pequeno com um pico muito longo e fino, alimentando-se de néctar das



flores.  Você pode segurá-lo no ar e voltar no mesmo.  Agite suas asas para voar a velocidades incríveis.  Beija-flor é
também o gênero taxonômico ao qual ele pertence.  Eles pertencem à família Trochilidae.  Eles são da América.

chupaflores
A Colômbia é um dos nomes comuns temos para os beija-flores, colibris, beija-flores, campainhas, três, eremitas,
beija-flores, quinchas ou pássaros voam.  É um pássaro muito pequeno com um pico muito longo e fino,
alimentando-se de néctar das flores.  Você pode segurá-lo no ar e voltar no mesmo.  Agite suas asas para voar a
velocidades incríveis.  Beija-flor é também o género taxonómico a que pertencem.  Eles pertencem à família
Trochilidae.  Eles são da América.  Plural de chupaflor.

chupales
Um conjunto de.  Plural de chupal .  Na Colômbia, é uma droga, é uma peça de roupa que é usada sob a jaqueta.  Não
tem mangas.  colete.  Na Colômbia também é o nome de um implemento que é usado para descobrir banheiros e
sifões.  Na Colômbia, também é uma forma pejorativa de se referir a um agente de trânsito.  Sifões, pias. 

chupandilla
É um dos muitos nomes que tem a nome científico procera Cyrtocarpa árvore.  família Anacardiaceae.  Também dizem
que coco Hill, Chupandia, Machocote, Baricoca.  Se o sabor do fruto é levemente ácido.

chupao
Significa muito magro, faminto, esquelético, enxaguado.  Você pode ver os ossos dele.  Das bochechas afundadas. 
Também na gíria de rua, covarde, preguiçoso, assustador.  Pessoa com medo.  Coloquialmente na Colômbia, chupón,
roxo que se forma no pescoço depois de um beijo forte.

chupar
Significa chupar, formar vácuo com a boca para extrair um líquido.  É uma droga.  Na Colômbia, também pode significar
beijar ou beber (beber, libar).  Outras percepções muito colombianas de chupar são suportar, tolerar, suportar ou perder
peso, para ficar com raiva.

chupar rueda
Na Colômbia, significa aproveitar os esforços dos outros.  Beneficie-se do esforço dos outros.  Não se desgaste.

chupasangre
Significa vampiro.  Por extensão exploradora e gananciosa pessoa.

chupatintas
Significa funcionário público, funcionário público, escriturário.  Burocrata.  É considerado depreciativo.  Secante. 

chupe
Na Colômbia, colóquio, beba, beba, libar.  Beba bebida, fique bêbado.  Bebeta, tomata.  Inflexão de chupar, o que
significa chupar.  Na Colômbia também significa beber, beber, libar.   Chupe, também é o nome popular de um prato
típico e uma maneira de preparar batatas com um molho especial de cebola, alho e leite.  É também um dos nomes
comuns da planta de nome científico Calluna vulgaris da família Ericaceae.  Também recebe os nomes comuns de
biercol, heather, brezine, brecina, argaña, chupe.  Antigamente era usado para fazer vassouras para varrer.  Cresce em
solos estéreis e tem uso medicinal.  É uma das chamadas Flores de Bach. 



chupeta
Na Colômbia é uma espécie de chocolate ou caramelo de forma redonda e achatada que tem uma vara.  Também
pode ser uma mamila, chupar ou chupeta (para bebês).  No México significa sorvete, picolé.

chupete
Na Colômbia é o mesmo que chupo, mamilo ou plástico brochista, mamilo ou mamilo de entretenimento para os bebês.
 Também é o apelido de um ex-arquero peruano e de origem Argentina, famosa para a surra que ele recebeu na Copa
do mundo de 1978.  Ramón Quiroga Arancibia é chamado e é atualmente um comentarista esportivo.  Também é o
apelido de um jogador de futebol chileno chamado Andrés Humberto Suazo Pontivo.

chupicharca
É uma pequena armadilha ou lagoa onde existem pequenos peixes de cores muito vivas.  Guppies de lagoa.

chupiguay
É um termo usado na Espanha que equivale a chévere e multa.  Chachi e legal.  Na Colômbia, nós dizeríamos chévere,
bem, bacano.  É gíria mais do que toda jovem. 

chupipi
É um dos ingredientes opcionais de Popo, que é uma bebida espumante baseada em arroz, milho, açúcar, canela e
cacau.  A função Chupipi ou chupipe é gerar espuma.  É tradicional no estado de Veracruz, México.  A chupipi é uma
rasteira ou escalada, planta herbácea nome científico Gonolobus edulis e é pertencente à família Apocynaceae.

chupiza
Como chamar coloquialmente no Equador uma reunião social ou festa onde você bebe bebida alcoólica.  Na Colômbia
da mesma forma que dizemos chupar, beber ou tomata.

chupín
É um dos nomes comuns de uma ave no Brasil.  Também é conhecido como teu preto teu, teu preto, camurça parasita,
gamusino ou pássaro negro.  Outros nomes comuns são mulato , mariamulata, Josmary , morajú .  Seu nome científico
é Molothrus bonariensis e pertence à família Icteridae.  Pratica o parasitismo, por isso põe seus ovos nos ninhos de
outras pessoas e seus filhotes são alimentados por aves de outras espécies. 

chupo
É uma inflexão de chupar.  Isso significa Sugar, slurp, chupar, lamber.  Também em Colômbia é diz que você é
péssimo em bebês do artista, trouxa, mamilo, mamilo com plástico ou borracha, chupeta.

chupóptero
É uma forma de chamar os insetos de sugadores.  Pertencem às famílias Siphonaptera (pulgas) e Aphidae (pulgões). 
Popularmente também são chamados de sifões e pulgões, respectivamente.  Eles geralmente são parasitas sugadores
e geralmente se alimentam de sangue (hematófagos) ou fluidos vegetais.  Em muitos casos são vetores transmissores
de doenças causadas por vírus.  Seu aparelho bucal é transformado em um canal ou tubo que facilita a sucção dos
alimentos. 

chuqui
Chuqui é a mudez de Chucky, o nome da boneca malvada.  Alcunha, tendo o Presidente da Colômbia, Juan Manuel
Santos.  Em Chuqui ou Chuki língua quechua significa guerra.



chuquia
Significa que cheira mal.  fedido, o que é uma droga.  É também uma maneira de chamar o pântano ou o chão
lamacento, onde há muita matéria orgânica em decomposição.  É uma palavra derivada de chucua, uma palavra
muisca que significa lama, lama, pântano ou lama. 

chuquija
Significa mau cheiro, cheiro desagradável.  Cheiro saindo de trapos sujos ou velhos e focinho mal lavado.  Fede, cheira
a enxofre, cheira a diabo. 

chuquijiar
No México significa gerar um cheiro desagradável pelo uso de trapos sujos e úmidos na limpeza.  Heder a chuquija
(pano sujo) .  Por extensão significa irritante, perturbador, inconveniente. 

chuquillo
Em Guateamala e na América Central significa mau cheiro, mau cheiro ou desgardável.  Mau cheiro das axilas devido à
impureza, chucha.  Choquillo ou choquia também é usado. 

chuquio
Significa pântano, poça, lama (geralmente pequeno).  Pozuelos gerados pelas chuvas.

chuquisacas
Chuquisaca é mais indicado.  Chuquishaka, Chuquisaca ou Chuquisacas, é o nome quechua do Departamento da
Bolívia (Sucre).  Significa manto de pepitas de ouro. 

chuquisaqueño
São os habitantes de um boliviano nascido em Chuquisaca.  Chuquisaca é um departamento boliviano e a palavra
significa manto ou camada de pepitas de ouro.

chuquiza
Na Colômbia e especialmente em Bogotá, é um sobrenome de origem indiana muisca (chibcha).  Há também Chiquiza,
que é o último nome e o nome de um município no departamento de Boyacá.  Ambas as palavras vêm de chequiza,
terreno baldio do revestimento campo deserto significado, terreno seco, árido e deserto.  Campo desencapado, sem
vegetação.  Existem algumas versões que dizem chuquiza deriva de chucua, que é lamacento, pantanoso terreno.

churacan
Significa colocar lá, colocado lá.  Localizado lá.  É o nome de uma cidade no Peru.  Pertence ao Departamento de
Huánuco e o termo tem origem quechua (vem de churay ou churray que significa colocar, localizar, colocar . 

churchill
É um sobrenome de origem inglesa.  É de origem nobre e transportado por vários duques de Marlborough.  Sobrenome
do primeiro-ministro inglês, durante a Segunda Guerra Mundial, chamado Winston Churchill.  Nome de vários locais no
Canadá, Austrália e Estados Unidos.  Nome de um rio do Canadá e uma cachoeira no mesmo país.  Nome de um
Parque Nacional na Austrália.  Na Costa Rica é o nome de uma classe de granizo.

churco



É o mesmo churqui.  É uma planta de gigantea de Oxalis nome científico e é da família Oxalidaceae.  Geralmente é um
arbusto com flores amarelas.  Na Colômbia significa cabelos ondulados.

churero
No Equador e sul da Colômbia significa rulo.  É o nome dado a um pequeno cilindro de vários materiais que as
mulheres usam para frizz ou cabelos ondulados.  Também é chamado de frizz.  Elemento cabeleireiro usado para frizz
cabelo.  No Paraguai é uma pessoa que vende vísceras.  

chureta
É um outro nome comum dado a 40 a Gavinas; Minutos de Sterna ) Também disse 40 mar ou nhec nhec; eles são
menores que as gaivotas comuns ).

churito
Você quer dizer amigável, amigável, agradável, carinhoso, bonito, terno, doce.  Maneira afetuosa de chamar o ente
querido em algumas províncias do norte da Argentina (Salta, Santiago del Estero).

churo
No Equador e sul da Colômbia significa cacho, crespo, cabelo encaracolado.  Cachumbo, cabelo frizzy. 

churpia
Na pessoa do México que nega sua classe social.  Insatisfeito.

churpias
É um termo utilizado no México para designar uma prostituta adolescente dacil.  Muito jovem vestindo roupas
chamativas e maquiagem em excesso.  Na Colômbia dizem pré-pago, mas se expande para todas as idades.

churra
Na Colômbia, usada como feminino de churros.  Significa bonito, belo, elegante.

churrasco
Argentino prato consiste em um post de rosbife para grelhados.  O bife é de origem Ibérica.

churrero
Na Colômbia, quem faz ou vende churros, que são anéis de farinha com doce. 

churreta
Na Colômbia significa frouxo, covarde, temeroso, temeroso.  Também é sinônimo de churria, danos de estômago,
diarreia, frouxidão.  Disse de maneira vulgar "aquele susto de merda", ou seja churreta.

churrete
Na Colômbia é um chorrion, uma mancha, um respingo de chilguete.  É também uma forma coloquial de se referir a
alguém que está com diarreia.



churri
Na Colômbia é um apocope de churrito.  Formam a chamada amorosa e coloquial para o amado.  Também diz a
Cristina, mas às vezes que é preciso ruim, porque Cristina pode também referir-se ao molusco (diarreia).  Em Espanha
(especialmente na Andaluzia) é usada como chato e sem substância, melhor, falando, boca suja, loquaz, conversador.

churria
Na Colômbia, de uma forma coloquial significa diarreia, indigestão, facilidade e cagalera.

churrin
O termo correto é churrín, com til.  No cone sul da América do Sul é o nome comum de um pássaro, também conhecido
como San José ou choco.  Seu nome científico é Scytalopus magellanicus e pertence à família Rhinocryptidae.

churrín
No Cone Sul da América do Sul é o nome comum de um pássaro, também conhecido como San José ou choco.  Seu
nome científico é Scytalopus magellanicus e pertence à família Rhinocryptidae .

churro
Na Colômbia significa sensual, linda, linda.  É também um donut fritado com açúcar polvilhado.   Bastões caseiros: é
também um doce frito churros também chamado e é alongado ou cilíndrica.  Em algumas partes do churro de Colômbia
também significa mau, errado ou mal feito.

churrosa
No Sul da Colômbia e equador significa cabelo encaracolado, crespa.  Churrusca. 

churrumino
Significa mosco, mosca, mosquito, inseto, inseto.  São os insetos fantasiosos que eu vi o cara de oito na sopa.  Na
Colômbia, dizemos coloquialmente Pispirispis.

churrusco
Significa crespo, cacheado ou cabelo crespo Menkes.  É uma maneira em vermes de chamada Colômbia ou larvas de
Lepidoptera coberto com cabelo.  Vermes peludos.  Cilíndricas e longas cerdas escova.  Muito cabelo difícil de pentear.
 O preto do cabelo.

churrutera
Na Colômbia significa ataque de diarreia, molusco, facilidade, dores de estômago.

churruteros
Plural de churrutero.  Na Colômbia significa crianças com diarreia ou doença estomacal.  Cursents.  Eles têm churrias,
diarreia ou churretera.

churu
É o nome de uma cidade no deserto de Rajasthan, na Índia.

churuca



É outro dos nomes de um instrumento musical de atrito.  Também é chamado de raspagem, guacharaca ou carrasca. 
É feito em uma abóbora.

churuco
É um dos nomes comuns recebidos pelo macaco CHOYO, mono barrigudo, macaco peludo, macaco Woolly cinzento,
macaco Woolly.  É um primata do centro e da América do Sul, da família Atelidae.  Seu nome científico é Lagothrix
Lagothicha.  Saco para carregar sementes.

churumbelo
Em algumas partes da Colômbia também significa ornamento, franja amarrada que paira.  Pendurado.

churumo
É uma forma muito coloquial de dizer suco, suco, substância, essência, resumo.  Algumas pessoas usá-lo para se
referir a dinheiro ( especialmente se é insuficientemente ).

chururu
É o nome de uma cidade venezuelana no Estado de Táchira.  Chururi também é usado.  Também é sinônimo de
flamingo andino, jututu, flamingo rosa, parihuela, tococo, parine ou parihuana, que são nomes comuns de
Phoenicoparrus andinus, um pássaro zancuda da família Phoenicopteridae.

chusco
No centro da Colômbia significa churro, atraente, linda, linda.  Em Antioquia e o café significa crespo, cabelo crespo. 
No Peru, é um cão gosque, ordinário, sem pedigree ou misto de várias raças.  No México significa animada, divertida,
simpática.  No Chile, é rude, grosseiro, ordinário, áspero.

chusma
Um grupo de pessoas que são considerados vulgar e desprezível.  Significa multidão ralé, multidão, multidão, massa,
vulgar, horda.  Também foi o nome dado para você há muito tempo atrás para um tipo de guerrilha ou bandidos na
Colômbia.

chusmero
Na Colômbia, membro da máfia.  Pessoa que faz parte da máfia.  Foi a denominação que foi dada anteriormente a
guerrilheiros partidária.  Eles também eram chamados de bandidos.  Eram geralmente os camponeses analfabetos que
levantaram-se nos braços, o caos gerado e agredidos latifundistas grandes.  No início, os chusmeros não tinham
afiliação política.  Seu tempo foi em torno dos anos 60 do século passado.

chusmeros
Na Colômbia, foi uma maneira de chamar os guerrilheiros.  Também chamado de bandidos, a máfia ou a gangue. 
Geralmente analfabetos que criou braços, gerando caos e agredidos latifundiários eram camponeses. Em primeiro
lugar, a chusmeros tinha sem filiação política.  Seu tempo foi em torno dos anos sessenta do século passado.

chuso
chuso está escrito incorretamente e deve ser escrito como Chuzo.  sendo o seu significado:<br>Eles podem estar
perguntando por chuzo.  Na Colômbia significa espinho, pontudo, bicudo, espeto, pera espinhosa, Lance, pica, vara,
faca, soco, bar, chicote, geada, não qualificado, desajeitado, espeto.



chuspa
Na Colômbia e, especialmente, no Valle del Cauca significa saco, saco.  Talego de papel.  Na Venezuela é o nome de
uma vila piscatória no estado de Vargas.  Também Chuspa é um dos nomes comuns de uma planta na família
Rutaceae.  Também é chamado de cuspa, gibbea, Angostura.  Seu nome científico é Angostura Poncirus trifoliata.

chuspear
Na Colômbia significa fazer as malas ou fazer qualquer coisa.  Também significa verificar ou tirar o que está dentro de
chuspas ou sacos.  Na Colômbia chamamos um para um papel ou saco plástico onde as coisas são embaladas para
transporte.

chusquel
Assim o cão, pode.  Também pessoa infame, mal, mal, vil e indigno.

chusta
É exclamação uba usada na Bolívia para silenciar as pessoas.  É equivalente ao silêncio! Cale a boca! Chis!.  Também
pode significar bunda. 

chuta
Na Colômbia, uma mulher com cabelos frizzy ou cacheados.  Inflexão de chutar.   Significa chutar, bater forte na bola
com o pé.  Também significa enrolar, enrolar o cabelo. 

chutar
Na Colômbia você pode dizer chut ou chutear.  É um anglicismo derivado da filmagem.  Significa chutar, chutar a bola. 

chute
Inflexão de chut ou chutear (anglicismo deriovado de tiro).  Na Colômbia significa chutar, chutar a bola.  Em algumas
partes da América Central está ficando alto, injetando.  Bater na cabeça ou bastão (ficando alto). 

chuteador
Em esportes de futebol (futebol, futebol) e rugby, os jogadores que são caracterizados por chutar a bola muito difícil. 
Kickers.

chuti
Chuti escrito incorretamente e deve ser escrito como "... ( nome )." sendo seu significado:<br>É um nome de mulher.  É
o nome da atriz norte-americana de chinês e filipino, origem chamada Chuti Tiu.  Jogo de tiro ou bola chutada de arco
para arco executado por crianças ( chuties-)

chutney
Molho picante ou Chatni, é uma variedade de especiarias que são doces e picantes, que são utilizados na culinária da
Índia.  Usado o acompanhamento panipuris e fritos.

chuto
É um chute de viragem.  Significa chutar, executar um tiro da bola com qualquer das duas pernas.  Na Colômbia
significa encaracolado, Crespo, ensortijados, cabelos ondulados.  No Chile é viril e curiosamente no Peru é cabelo liso,
liso.  No Equador é um sobrenome de povos indígenas.



chuva
É um dos nomes comuns de uma planta tóxica de usos medicinais tradicionais.  Existem outras ervas semelhantes,
conhecidas como hortelã, caángay ou chuva, da família Lamiaceae e do gênero Mentha.  Seu nome científico é
Ageratum conyzoides, e pertence à família Asteraceae. 

chuva o caángay
São dois dos nomes comuns de uma planta de usos medicinais tradicionais.  Existem outras ervas semelhantes,
conhecidas como hortelã, caángay ou chuva.  Seu nome científico é Ageratum conyzoides, e pertence à família
Asteraceae.  Plantas semelhantes conhecidas como hortelã ou caángay, também de usos medicinais, são chamadas
mastranzo, betonica, candalus, hortelã brava, hortelã-cavalo, hortelã-burro, poejo.  Seu nome científico é Mentha
suaveolens e pertence à família Lamiaceae. 

chuvii
É o nome dado no México a um rastreador que consomem e cujo hospedeiro natural é a árvore Heliocarpus
appendiculatus da família Malvaceae e comumente referido como Jonote, Majagua, cortiça, Jolocin ou Burío.  O worm
Jonote.

chuy
É o nome de uma cidade uruguaia do Departamento de Rocha.  Nome de uma praia na mesma área (Chuy Bar).  É
também o nome de uma cidade, um distrito e uma Provinvia no Quirguistão.

chuza
É outra maneira de dizer monona no boliche.  Derrube todos os pinos ou varas.  Na Colômbia é uma inflexão do bug, o
que significa lesão ou ferir algo que tem fim.  Cortar, incisão, furar, espetar.  Bug é também acompanhar ou escutar
conversas de telefone de alguém de forma clandestina e ilegal.

chuzada
Significa pang, chuzón, punção.  Ferida causada com um chuzo ou algo afiado ou pontiagudo.  Um.  Na Colômbia
também significa interferir clandestinamente nas comunicações de alguém, especialmente por telefone.  Espião. 

chuzo chuzudo
Você quer dizer pontudo.  Elemento que suga, perfura, que perfura.  Espinhosa. 

chuzón
Na Colômbia é sinônimo de Shiv, cretino, aguijonazo.

chuzpa
Na Colômbia e especialmente no Valle del Cauca, significa saco, talego, especialmente se for papel.  Alguns também
usam o termo chuspa, com s.  É também uma transliteração de uma palavra hebraica (Chutzpah ou Khuzpah), que
pode traduzir insolência, ousadia ou bochecha. 

chúbanos
Plural de chúbano .  Na Colômbia e especialmente nas planícies orientais é o nome de um peixe muito comum nos
riachos e riachos. 



chúcaro
Significa arisco, selvagem, corajoso (referindo-se especialmente ao gado).  Pessoa mal-humorada, esquivar-se. 
Quieto, não comunicativo. 

chúcata
É um outro nome comum da árvore Prosopis juliflora.  Família fabaceae.  Tem outras Trupillo comum, Cuji, Mesquite,
Aipia nomes.

chúcharo
Nódulo doloroso na pele, cheio de pus ou matéria.  Nas planícies orientais da Colômbia significa grãos, nascidos,
ferver.  Geralmente aparece em uma picada de inseto que é infectada. 

chúcharos
Na Colômbia e especialmente nas planícies de Orintales são alguns grãos, urticária, nascimentos ou furúnculos que
aparecem no corpo.  Eles são colisões que são preenchidos com pus ou matéria.  Eles podem ser resultados de
picadas de insetos que se tornam infectados.  Algumas pessoas dizem que é resultado da sessão em superfícies muito
quentes.  A verdade é que eles são muito dolorosos e exigirão atenção médica.


